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Reading Sanskrit

Ancient Tibetan Translations

The Tibetan texts are sourced from the Resources for Kanjur and Tanjur Studies (rKTs, www.rkts.org)
and the Buddhist Digital Resource Center (BDRC, www.bdrc.io) databases. Not all ancient translations of
every Sanskrit text have been included, nor have all known parallels for individual texts been exhaustively
catalogued. The majority are drawn from the Derge (sde dge) editions of the Kangyur (bka’ ’gyur) and
Tengyur (bstan ’gyur), while a small number have been taken from the Peking edition where its readings
more closely correspond to the Sanskrit texts presented in this textbook. Original manuscript spellings
have been retained throughout, although punctuation in certain verse passages has been adjusted. A BDRC

link is provided to facilitate consultation of the original manuscripts across different recensions.

Lesson Ten (p. 167) Vimalakirtinirdesa Sitra

yada ca maitreyah parinirvasyati, sarvasatva api tada parinirvasyanti |
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Lesson Ten (p. 168) Bhavanakrama

prajiiabalena tu samsare na patati, upayabalena ca nirvane na patati |?
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Lesson Eleven (p. 186) Gandavyiiha Siitra

VO

| AREEArE SRR SR AN RN R N AN Y R A 85 A a5 Derge Kangyur, Toh. 176, D 176, fol. 192b2.
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0176

* Some of the original Sanskrit texts given here have been adapted or abridged for our examples and exercises.

? §54‘Q5’§51’R1] Derge Tengyur, D 3916, fol. 52b2-52b3. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3916


http://www.rkts.org/
http://www.bdrc.io/
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0945|mdo%20sde|192b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0176
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1426|mdo%20%27grel|52b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1426|mdo%20%27grel|52b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3916
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durlabhas te kulaputra sattvah sattvaloke ye 'nuttarayam samyaksambodhau cittam prani-

dadhati |
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Lesson Eleven (p. 187) Salistamba Siitra

yo bhiksavah pratityasamutpadam pasyati sa dharmam pasyati | yo dharmam pasyati sa

buddham pasyati |
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Lesson Eleven (p. 188) Abhidharmakosa Bhasya

yad anityam tad duhkham |
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Lesson Eleven (p. 197) Udanavarga

na hi vairena vairani $amyantiha kadacana |

ksantya vairani $amyanti esa dharmah sanatanah ||
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4 qaqn'@a‘mk\]n@mﬂ] Derge Tengyur, Toh 3940, D 3940, fol. 7a5-7a6. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3940

P AR R YA YRV ENY RA S5 FA 5| Derge Kangyur, Toh 210, D 210, fol. 11624.

http://purl.bdrc.io/resource/ WA0RK0210

6 %N'&Eq'qa'alé"ﬁ'@'Qﬂﬁ'q] Derge Tengyur, Toh 4090, D 4090-2, fol. 3b1. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4090

7 qsal'q‘qwa‘ Derge Kangyur, Toh 1, D 1-3, fol. 129a2-129a3. http://purl.bdrc.io/resource/ WAORK0001



http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1427|mdo%20%27grel|7a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1427|mdo%20%27grel|7a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3940
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0947|mdo%20sde|116a
http://purl.bdrc.io/resource/WA0RK0210
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1457|mngon%20pa|3b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4090
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0888|%27dul%20ba|129a
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0888|%27dul%20ba|129a
http://purl.bdrc.io/resource/WA0RK0001
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Lesson Eleven (p. 200) Bhavanakrama

ye dharma hetuprabhava hetum tesam tathagato hy avadat |

tesam ca yo nirodha evamvadi mahasramanab ||
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Lesson Eleven (p. 201) Udanavarga

akrodhena jayet krodham asadhum sadhuna jayet |

jayet kadaryam danena satyena tv anrtam jayet ||
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Lesson Twelve (p. 217) Buddhacarita

gitair hriyante hi mrga vadhaya rapartham agnau $alabhah patanti |

8 %ﬁ'zi‘qu:\'qa'a?a\mq Derge Kangyur, Toh 326, D 326, fol. 221b3- 221b4. http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0326

’ qmqmng&rR}E‘%m‘gqn@qx‘qqﬂ'ﬂ Derge Kangyur, Toh 287, D 287-4, fol. 228al.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW30532_0287
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10 e I AR S R N _
qr@m S| ;q S AFARX q@-’: NENYR aq A& 'NA aq Derge Kangyur, Toh 212, D 212, fol. 125b2-125b3.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW30532_0212

" %R%QERQ&%&IN] Derge Tengyur, Toh 326, D 326, fol. 227a5-227a6. http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0326


http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0957|mdo%20sde|221b
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0957|mdo%20sde|221b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0326
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0956|mdo%20sde|228a
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0287
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0947|mdo%20sde|125b
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0947|mdo%20sde|125b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0212
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0957|mdo%20sde|227a
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0957|mdo%20sde|227a
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0326
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matsyo giraty ayasam amisarthi tasmad anartham visayah phalanti ||

Lesson Twelve (p. 221) Abhidharmakosa Bhasya

cittena niyate lokas cittena parikrsyate |

ekadharmasya cittasya sarvadharma vasanugah ||
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2 N:N'@N’@éﬁnﬁ&'@nﬁ'%q':q'z?aq'ﬁ] Derge Tengyur, Toh 4156, D 4156, fol. 40b4-40b5.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4156

N

13 5&\1’6\153"qcr.\x'mé’ﬁ'@'qqﬁ'q&'g%x‘qﬁm‘q'ﬁq'ﬁ' me&%ﬂ Derge Tengyur, Toh 4421, D 4421, fol. 141b6.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4421

E 5&\1'Nﬁﬁ'Q'Né’ﬁ'@'qi]ﬂd'Qﬂﬁ'&lﬁai%ﬁ'@'él\l'@'qs:ﬂ'%\N'@'QN Derge Tengyur, Toh 4093, D 4093, fol. 103b5-103b6.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4093

E 5&\1'Nﬁﬁ'Q'Né’ﬁ'@'qi]ﬂd'Qﬂﬁ'&lﬁai%ﬁ'@'él\l'@'qs:ﬂ'%\N'@'QN Derge Tengyur, Toh 4093, D 4093, fol. 103b5-103b6.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4093

16 g—\m'qéx’gi'qa'mmm'@:‘@Q'ﬁ&m’ﬁ&ﬁ'm&'g@‘qxnﬂﬁﬂ] Derge Tengyur, Toh 4047, D 4047, fol. 168a2.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4047, @:’g'gq'31aw'ﬁnﬁ'@mﬁsw"@&g%g%x’qﬁm’q] Derge Tengyur, Toh 4046, D

4046, fol. 210a5. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4046


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|40b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|40b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4156
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1527|mdo%20%27grel|141b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4421
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1460|mngon%20pa|103b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1460|mngon%20pa|103b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1460|mngon%20pa|103b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1460|mngon%20pa|103b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4093
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4093
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1449|mdo%20%27grel|168a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4047
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1448|mdo%20%27grel|210a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4046
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Lesson Twelve (p. 222) Uddnavarga

sarvapapasyakaranam kusalasydpasampada |

svacittaparyavadanam etad buddhasya $asanam ||
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Lesson Thirteen (p. 227) Sanighabhedavastu

ka esa grhapate buddho nama? asti grhapate sramano gautamah $akyaputrah ... agarad

anagarikam pravrajitah |
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Lesson Thirteen (p. 241) Uddnavarga

7 %ﬁ'@'méﬁ'&ﬁ'é’&ml Derge Kangyur, Toh 326, D 326, fol. 236a4. http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0326

18 ﬁ'ﬁx’ax’&ﬁ'&%’qﬁwa Derge Kangyur, Toh 4107, D 4107, fol. 224a3. http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4107
1 ﬁ'ﬁ’i’a’(’&ﬁ'&iﬂ Derge Kangyur, Toh 2, D 2, fol. 20b1. http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0002

20 q%&l‘qﬂféﬂ Derge Kangyur, Toh 1, D 1-3, fol. 195b6-196al. http://purl.bdrc.io/resource/WA0ORK0001


http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0957|mdo%20sde|236a
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0326
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1470|mdo%20%27grel|224a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4107
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0890|%27dul%20ba|20b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0002
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0888|%27dul%20ba|195b
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0888|%27dul%20ba|196a
http://purl.bdrc.io/resource/WA0RK0001
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apramado hy amrtapadam pramado mrtyunah padam |

apramatta na mriyante ye pramattah sada mrtah ||

WEEIGIRSG AR AR sR
qq’]ﬁingxaq@x%w qﬂa’ﬁg‘a@jﬂﬁ"’\%ﬂﬂ

Lesson Fourteen (p. 254) Bhavanakrama

tatah $amatham nispadya vipasyanam bhavayet |

%ﬁmaﬂﬁﬂgqﬁmﬁﬂmggq?@“;@% 2

Lesson Fourteen (p. 258) Udanavarga

jayo vairam prasavati duhkham $ete parajitah |
upasantah sukham $ete hitva jayaparajayau ||
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Lesson Fourteen (p. 261) Satagdthd

dhirah kastam anuprapta na bhavanti visadinah |

pravi$ya vadanam rahoh kim nodeti punah $asi ||

55 iﬂm'gﬂ'qﬁ‘“@:'@?@ﬂ @Ra @a.q;&éﬁ.aﬂ
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2 %ﬁ'@'méﬁ'&ﬁ'é’&ml Derge Kangyur, Toh 326, D 326, fol. 212b3-212b4. http://purl.bdrc.io/resource/ MW 30532_0326

2 §N’Rﬁ'§&'&“ Derge Kangyur, Toh 3917, D 3917, fol. 48a4. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3917
3 %ﬁ'@'ﬁéﬁﬂ&'@"&ml Derge Kangyur, Toh 326, D 326, fol. 240b4. http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0326

“ %ﬂk\i‘@'ﬁ}%i’q‘qgﬂ] Derge Tengyur, Toh 4332, D 4332, fol. 122b5-122b6. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4332



http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0957|mdo%20sde|212b
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0957|mdo%20sde|212b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0326
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1426|mdo%20%27grel|48a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3917
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0957|mdo%20sde|240b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0326
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1521|mdo%20%27grel|122b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1521|mdo%20%27grel|122b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4332
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Lesson Fifteen (p. 271) Salistamba Siitra

katham pratityasamutpadam pasyan dharmam pasyati? katham dharmam pasyan bu-

ddham pasyati?
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Lesson Fifteen (p. 272) Sravakabhiimi

yathabhatam janan pasyan nirvidyate, nirvinno virajyate, virakto vimucyate |
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Lesson Fifteen (p. 272) Milamadhyamakakarika

yah pratityasamutpadam prapaicépasamam $ivam |

desayam asa sambuddhas tam vande vadatam varam ||

» @qm"@n@q'q%m'ﬁm’xqé:@ Derge Tengyur, Toh 4329, D 4329, fol. 103b4. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4329

* QREEN R AR ZR T GV X 2 arSs AR 3% Derge Kangyur, Toh 210, D 210, fol. 116a5.
http://purl.bdrc.io/resource/ WA0RK0210
7 %N'NE&&'QE'&é‘g@'qﬁm‘q@ﬁ'@qx‘afﬁ'q‘ Derge Tengyur, Toh 4094, D 4094, fol. 26a6-26b1.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4094


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1521|mdo%20%27grel|103b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4329
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0947|mdo%20sde|116a
http://purl.bdrc.io/resource/WA0RK0210
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1462|mngon%20pa|26a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1462|mngon%20pa|26b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4094
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Lesson Fifteen (p. 280) Bodhicarydvatara

kle$apraharan samrakset kles$ams ca prahared drdham |

khadgayuddham ivipannah $iksitendrina saha ||

tatra khadgam yatha bhrastam grhniyat sabhayas tvaram |

smrtikhadgam tatha bhrastam grhniyan narakan smaran ||
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ﬁqﬁzwa@é‘qqug?gaq ﬁq'ﬁ:&'ﬁﬂ'ﬁ&&'ﬂé&ﬂ:ﬂ%ﬂ 1
TR GRGR| (AR RN G R |

R e RE NA SE BT RR AR AR R G R A

Lesson Fifteen (p. 283) Abhidharmakosa Bhasya

iti hi bhiksavo ’sti karmasti vipakah karakas tu nopalabhyate |
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28 5@'&1’@'Qa"'a\ﬁ'ﬂ'l'agﬂi'@l\l'?l'ﬁﬂ'xq%l\l'@'ﬂ Derge Tengyur, Toh 3824, D 3824, fol. 1b2.
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3824

» R NA BN AGT IV H = Iy x| Derge Tengyur, Toh 3824, D 3824, fol. 1b3.
http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_3824

30 @:’@q'Rmm'ﬁmagqqmagqq Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 23a1-23a2.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871

31 X5, g

&N'&I:Eﬂ'&ﬁ'&!ﬁﬁ'@'ﬂqﬁ'q‘ Derge Tengyur, Toh 4090, D 4090-2, fol. 88a5-88a6.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4090


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1412|mdo%20%27grel|1b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3824
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1412|mdo%20%27grel|1b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3824
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|23a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|23a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1457|mngon%20pa|88a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1457|mngon%20pa|88a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4090
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Lesson Fifteen (p. 283) Jatakamala (Aryasura)

nitmaduhkhena tatha santah samtapyante yath4pakarinam kusalapaksahanya |
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Lesson Fifteen (p. 285) Catuhsataka

dharmam samasato ’himsam varnayanti tathigatah |

$unyatam eva nirvanam kevalam tad ihobhayam ||

ENE BT E N AF IR IR S TR N T RRa|
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Lesson Fifteen (p. 285) Udanavarga
yo janiyad aham bala iti balah sa panditah |
balah panditamani tu bala eva nirucyate ||
ém‘qq:'%\q@wmﬁaw ﬁmﬂﬁaﬁxwmwwaq”
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Lesson Sixteen (p. 291) Aryagayasirsa Sitra

mahakarunirambha devaputra bodhisattvanam carya, sattvadhisthana |

* gﬁlﬁlaiql\]‘@g:\‘ Derge Tengyur, Toh 4150, D 4150, fol. 92a4. http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4150
3 Q%ﬁ'Q%l\l'Qa'ﬁ@'RI'%N‘@'Q&'%’QTQ@R‘@N’R}] Derge Tengyur, Toh 3846, D 3846, fol. 14a3- 14a4.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_3846

34 a\sﬁﬁqéﬁqaé’a’mm] Derge Kangyur, Toh 326, D 326, fol. 232a7. http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0326



http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|92a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1413|mdo%20%27grel|14a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1413|mdo%20%27grel|14a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3846
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0957|mdo%20sde|232a
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0326
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Lesson Sixteen (p. 300) Saddharmapundarika Stitra

ekasmin samaye bhagavan rajagrhe viharati sma grdhrakiite parvate mahata bhiksu-

sanghena sardham dvadasabhir bhiksusatail ...

«736

UGS EE

Lesson Sixteen (p. 302) Ratnakiita Siitra

sa cittam parigavesamano nddhyatmam cittam samanupasyati | na bahirdha cittam sama-

nupasyati | na skandhesu cittam samanupasyati |

S ~N S NN Noa S

ﬁ‘l\i&l\i‘@a"§'£M'QN‘§‘NWN‘§:'§'04:'N:’ﬁn}‘l}ﬂi‘él\i‘@'&'&aq NN XA WR WR BRI I EN
N, ~ ~ ~ o

NEEES R N A WS NN WS R AT EN Y &

5\1§:W37

cittam hi kasyapa parigavesyamanam na labhyate |

~ . 38

q‘i‘ﬁ"&m’?'@ﬁ'@'ﬂé‘”ﬁ'&?ﬁ'ﬁu

Lesson Sixteen (p. 304) Udanavarga

N ~

* QRN KA g R Ss IA & Derge Kangyur, Toh 109, D 109, fol. 286b3-286b4.

http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0109

36 ﬁ&'Rﬁ%m’qg‘54'ﬁqu'ﬁ'ﬁ:\r@n’%n}'m%q‘ﬁamﬁ Derge Kangyur, Toh 113, D 113, fol. 1b2-1b3.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW30532_0113

37 Qﬁqu@ﬁquﬁwq‘ Derge Tengyur, Toh 3940, D 3940, fol. 131b2-131b3. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3940

3 qrdqz\r:rﬁg'g:‘aﬁ'&g‘%\z\r@'q‘éqn%qﬁa'aﬁ] Derge Kangyur, Toh 87, D 87, fol. 139b6.

http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0087


http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0934|mdo%20sde|286b
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0934|mdo%20sde|286b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0109
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0936|mdo%20sde|1b
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0936|mdo%20sde|1b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0113
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1427|mdo%20%27grel|131b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1427|mdo%20%27grel|131b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3940
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0929|dkon%20brtsegs|139b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0087
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manahpirvangama dharma manahsrestha manojavah |
manasa cet pradustena bhasate va karoti va |

tatas tam duhkham anveti cakram va vahatah padam ||

manahpirvangama dharma manahsrestha manojavah |
manasa cet prasannena bhasate va karoti va |

tatas tam sukham anveti cchaya va hy anugamini ||

SPERRUT AT R S8
qar 3 ag TR ARA A uu\q SN WS PN IRIR|

R ASE S ] AER (A i ] X sy |
Y E U A B s T dn F T
qar 3 0“45 TRRRA wz\q SN W F IR IR|
%&N %% qﬁ'ﬂ'&ﬁq] ]gq NENYARFRA nqa\”

Lesson Sixteen (p. 309) Astasahasrika Prajiidparamita Siitra

pafica skandhas tathagatena loka ity akhyatah |

Sl

N S R AR 3

Lesson Sixteen (p. 309) Milamadhyamakakarika

vinasayati durdrsta $inyata mandamedhasam |

sarpo yatha durgrhito vidya va dusprasadhita ||

39 %ﬁ'@'ﬁéﬁiﬁ'é’&ml Derge Kangyur, Toh 326, D 326, fol. 243b7-244a1. http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0326

0 %R%Qéﬁqaﬁaﬂ\!] Derge Kangyur, Toh 326, D 326, fol.244a1-244a2. http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0326

“ 3[1\1'XQ’@'Q}'fﬁd'ﬁ'%aiﬂ'§ﬂ'gq'§@'ﬂ Derge Kangyur, Toh 8, D 8, fol. 104b6-104b7.

http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0008


http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0957|mdo%20sde|243b
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0957|mdo%20sde|244a
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0326
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0957|mdo%20sde|244a
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0957|mdo%20sde|244a
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0326
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0907|%27bum|104b
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0907|%27bum|104b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0008
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Lesson Sixteen (p. 310) Avadanasataka

sarve ksayanta nicayah patanantah samucchrayah |

samyoga viprayoganta maranintam hi jivitam ||

qmqm‘m‘@qa‘awx’azﬂ ]mﬁq'ﬁ'g-\awa'a'&m@ruu
Egﬁ'ﬁl‘g-\am%a'&?qsﬂ mﬁq‘ﬁg—\a&\r%a’m?a%ﬂ“
RN R Y HRRAIH B s A g T MR FR RYX|
R AR HNIR T RN mﬁq'ma'ama'%q%n'aqﬂ“

Lesson Seventeen (p. 315) Udanavarga

cittasya hi samyamah sukham cittam raksata ma pramadyata |

cittena hi vaficita praja hy ekatya narakesu pacyate |
qq‘ﬁg‘&&m‘%’m@:wﬁ:’] ﬁaw@m'w:'ﬁq'gaﬂnﬁn

5‘5@'&6&«@&@@«'&'5:11 m%q‘@‘iiaw'Gq'ﬁ@m'qx'a?égﬂ45

Lesson Fifteen (p. 317) Jatakamala (Arya$ura)

varam vrnisva rajarse yad icchasi tad ucyatam |

4 Rz\:;'a\rg'zqa'%h'l'«igx’@m’q'ﬁﬂ'xq%wgq Derge Tengyur, Toh 3824, D 3824, fol. 15a2.
http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_3824
a3 :q:'ﬁ'm'ﬁfqm'aﬁ'%ﬂk\mnéﬁ'm’ng] Derge Kangyur, Toh 343, D 343, fol. 254b7-255al.

http://purl.bdrc.io/resource/MW4CZ5369_0343

4 q%@rqn‘l‘éﬂ Derge Kangyur, Toh 1, D 1-1, fol. 122a3-122a4. http://purl.bdrc.io/resource/WA0RK0001

® a\sﬁﬁqéﬁqaé’a’mm] Derge Kangyur, Toh 326, D 326, fol. 245b3. http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0326



http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1412|mdo%20%27grel|15a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3824
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0960|mdo%20sde|254b
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0960|mdo%20sde|255a
http://purl.bdrc.io/resource/MW4CZ5369_0343
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0886|%27dul%20ba|122a
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0886|%27dul%20ba|122a
http://purl.bdrc.io/resource/WA0RK0001
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0957|mdo%20sde|245b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0326
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Lesson Seventeen (p. 327) Abhidharmakosa Bhasya

karmajam lokavaicitryam cetana tatkrtam ca tat |

cetana manasam karma tajje vakkayakarmani ||

AR RRA] B3 Y ENF| 8 RE R RR RN E|
RI&N‘Q’&R@mN&qﬁ] ﬁm’qgﬁ'@wi:':qﬁjmw

W47

Lesson Seventeen (p. 335) Bhavanakrama

tatra $amatha$ cittdikagrata | vipasyana bhutapratyavekséti samksepad aryaratnameghadau

bhagavata samathavipa$yanayor laksanam uktam |

A e R F R B K| g e s e e A sy A B
qrﬂwq‘ﬁﬁq&ﬁ}%&ﬁmvﬁﬂwr\’mwa{“ﬁ“”’ﬂ"%ﬂWﬁ:a?@&ﬂ%’i’qﬂ @'%mﬁn“

Lesson Seventeen (p. 338) Prasannapada

phenapinddépamam rapam vedana budbudépama |
maricisadr$i samjiia samskarah kadalinibhah |

maydpamam ca vijianam uktam adityabandhuna ||

SR EREEISE] P IR EHRERTag)

“ ;‘HJN'RIa'RQN@'@ﬂ Derge Tengyur, Toh 4150, D 4150, fol. 8a7. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
X
¥ sy iR SR T ¥y Agx gara) Derge Tengyur, Toh 4089, D 4089, fol. 10b7.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4089

48 T

g{a}'&ﬁ%m'&q Derge Tengyur, Toh 3917, D 3917, fol. 56b3-56b4. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3917



http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|8a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1456|mngon%20pa|10b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4089
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1426|mdo%20%27grel|56b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1426|mdo%20%27grel|56b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3917
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Lesson Seventeen (p. 339) Nagdnanda

sarvasucinidhanasya krtaghnasya vinasinah |

Sarirakasyapi krte mudhah papani kurvate ||

qéﬁ:‘q%aywuq@qﬁﬂ ]gm'm'%'q\é'g-\amx'aaq 1
S BRSO e ELICESEeET

Lesson Eighteen (p. 342) Astasahasrika Prajiaparamita Siitra

iyam ananda gangadeva bhagini, anagate ’dhvani, suvarnapuspo nama tathagato bha-

visyati ... |
SR IR Y TR F A A ARy
TR A H SN IR A [
"G

Lesson Eighteen (p. 344) Saddharmapundarika Siitra

49 R@'&}'@'QE‘qﬁm'&]‘%’ﬂ'ﬂk\m‘qﬁm‘@'q Derge Tengyur, Toh 3860, D 3860, fol. 13a6-13a7.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_3860

50 @:’ﬁ'gaﬂiﬂ'@éﬁﬂ‘ Derge Tengyur, Toh 3866, D 3866, fol. 252a6-252a7. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3866

51 g@a\ﬁiu]qqamgqaémqﬂ Derge Tengyur, Toh 4154, D 4154, fol. 241a6.
http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4154
52 ﬁm’xq@’m’fm‘@'@ﬁ'm'§:‘{ﬂq’q@ﬁ'm} Derge Kangyur, Toh 8, D 8, fol. 194b4-194b6.

http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0008


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1418|mdo%20%27grel|13a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1418|mdo%20%27grel|13a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3860
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1419|mdo%20%27grel|252a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1419|mdo%20%27grel|252a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3866
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1485|mdo%20%27grel|241a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4154
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0908|%27bum|194b
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0908|%27bum|194b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0008
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esa devadatto bhiksuh, anagate ’dhvani, aprameyaih kalpair asamkhyeyair devarajo nama

tathagato ... bhavisyati ... |

gﬁﬁ:ﬁq’gw@q'Cx%'ad'?i:l\rqa'Sm'qg{mn'Sg'&g‘g}:&'&ﬁ'qw

53

%qc‘a\’ﬁ“ﬁﬂmq %a@q]ﬁam@q:;qi@:xxn

Lesson Eighteen (p. 344) Bodhicarydvatara

punyena kayah sukhitah pandityena manah sukhi |

tisthan parartham samsare krpaluh kena khidyate ||
R FRN NG YRR PRl g N |

Ny 54

T A AR IR AN IR ERES U E |

Lesson Eighteen (p. 346) Pramanavarttika

prabhasvaram idam cittam prakrtyagantavo malah |

55

Q&Nc@x:q%ﬁaﬁqmméw ]ga]ammaﬁgxqu

Lesson Eighteen (p. 348) Bodhicarydvatara Pafijika

ahamkaraksayac ca duhkhopasama isyate |

:x,ng.q.35.Q.NN.@:.aq.qgm,a.qx.qﬁﬁ.ﬁn56

53 Raqﬁ%mqaaﬁﬂxﬁamgqén}q%s‘ﬁaaﬁ‘ Derge Kangyur, Toh 113, D 113, fol. 97b5- 97b6.
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0113

54 @:’@q'ﬁmm'ﬁmagqqmagqq Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 21a5.
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871

55 éﬁ'sq'gisa'qﬁm@%ﬂﬁgx‘@mq Derge Tengyur, Toh 4210, D 4210, fol. 115b2.
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4210

56 @:’ggq'@'gﬁ'um'qgu]'qa'gqqaim Derge Tengyur, Toh 3872, D 3872, fol. 241a2.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3872


http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0936|mdo%20sde|97b
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0936|mdo%20sde|97b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0113
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|21a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1490|mdo%20%27grel|115b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4210
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|241a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3872
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Lesson Eighteen (p. 349) Suhrllekha

16

kalyanamitraseva brahmacaryapurtaye de$ita munina |

sevyah sada supurusah $amah prapto yato jinam apeksya bahubhilh ||

R\,qa.q‘am.ﬂéq.q§§.q.$z:&vqxv§i] ]ﬁ:Nﬁgquggquq@:Na‘aéxH

am'g'gamﬂ§qn§'@mnm] ]q%q'aw'xm'@'a:'ﬁmaﬂ'ﬁq]

157

Lesson Eighteen (p. 350) Bhavanakrama

yatha mama duhkham apriyam, tathdnyesam apriyam |
Eﬁxvqﬁ“}%ﬁvagﬂﬂﬁa‘]'ca\"’%'ﬂ'q%xvﬂ‘aﬁ'ﬁﬂ%}w:ﬁ'ﬁ:aﬁ'q'58

Lesson Eighteen (p. 351) Yogdcarabhiumisastra

... sarvasamskaresv anityasamjiiam anitye duhkhasamjiam ... bhavayati |

qg‘éﬁ'ﬂ&k\mﬁm‘% Gﬂqaqﬁ“”ﬂﬂ 3 6“1’*"‘“‘%"1”?‘“@"15?1“1'

§6\1' qx’é"_\w 59

Lesson Eighteen (p. 352) Larnkdvatara Siitra

desayatu me bhagavams tathagato rhan samyaksambuddho mamsabhaksane gunadosam |

ﬂ'ﬂ'qal\l'ﬂ?%’qqg&'Eai'QRN'%'Q%@'Q}BMN'Q'RE]'an\l'7%1'N:'ﬁﬂ'qx'fﬂmﬂa'l\lﬁm'@l\l'@N'

7 Qﬁk\lﬁlagﬁaﬂ Derge Tengyur, Toh 4182, D 4182, fol. 43b3-43b4. http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4182

58 X5

g{a}'&ﬁ%m'&q Derge Tengyur, Toh 3915, D 3915, fol. 23b4. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3915

5 g\m'qéx'gg'qa'mmm'@:'ng%awLir\ﬁ'k\q Derge Tengyur, Toh 4037, D 4037, fol. 126a5-126a6.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4037


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1489|mdo%20%27grel|43b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1489|mdo%20%27grel|43b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4182
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1426|mdo%20%27grel|23b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3915
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1445|mdo%20%27grel|126a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1445|mdo%20%27grel|126a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4037
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Lesson Eighteen (p. 352) Upalipariprccha

samsare vaimukhyam bodhisattvanam paradauhéilyam iti varnitam | samsaraparigrahas tu

paramam $ilam |

~

qﬁx’qw%\d'élql\m%\'@:’@q'ﬁ&k\l'ﬁ&lﬂ'g-\a&\l@'aasmﬂa@m'@&N'&%ﬂﬁqﬁﬁm’m@q’ AR

~

&I/‘:N@qgaiqa@‘l’@&mc@&@]aﬁ Hél

Lesson Eighteen (p. 356) Vaisesikasitra

yato ’bhyudayanihsreyasasiddhih sa dharmabh |

N 62

q:'mm'aqfq'mx'adé’q'5:'Em'qx'riqm‘wagquﬁa'&N’NH

Lesson Eighteen (p. 357) Saddharmapundarika Siitra

atha khalu bhagavan smrtiman samprajanams tatah samadher vyutthitah |
%'ﬁ“"’“@?ﬁ"*’i“"iﬁ"“"ﬂ"ﬂq'a“@ﬁ"“aﬁ'S'%"E'qgﬁ'%"““’"“a\:“"ﬁﬂﬁ

Lesson Eighteen (p. 357) Bhaisajyaguruptirvapranidhana Siitra

santi mafijusrih prthagjanah sattvah, ye na jananti kusaldkus$alam karma |

60 qrqqm':mr:qx‘qﬁqm‘q&%ﬂ'm%q’ﬁa’mﬁl Derge Kangyur, Toh 107, D 107, fol. 152b6.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW30532_0107

61 G-

g{a}'&ﬁ%a‘q‘ Derge Tengyur, Toh 3917, D 3917, fol. 65a2. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3917

6 Rg'a'm'quq'qa'zq,oli'q%\m'@'q] Derge Tengyur, Toh 3862, D 3862, fol. 294a7.
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3862
63 N Xy vy TN R S 1 TN v 2

5&1 BN qi X mx IS (a‘m NS aq S| aa& 3 6\15‘ Derge Kangyur, Toh 113, D 113, fol. 12b4-12b5.

http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0113


http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0934|mdo%20sde|152b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0107
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1426|mdo%20%27grel|65a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3917
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1418|mdo%20%27grel|294a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3862
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0936|mdo%20sde|12b
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0936|mdo%20sde|12b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0113
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Lesson Eighteen (p. 359) Milamadhyamakakarika

18

tathagato yatsvabhavas tatsvabhavam idam jagat |

tathagato nihsvabhavo nihsvabhavam idam jagat ||

RS AR SR R A AR B
A L T & s Rl Ll

65

Lesson Eighteen (p. 362) Gaganagarija Siitra

samsaraparikhedo bodhisattvanam marakarma |

. ~ ~, (2N ~ (2N (2N 66
qm’i'qx'wﬁl\l'@'a'Q'ai'@Q’@Q'K\IG\IN'ﬁqa'gaﬂ\l'@'qaﬁ'@"lﬂ\}'ﬂu

Lesson Eighteen (p. 362) Jatakamala (Aryasira)

paraduhkham eva duhkham sadhtnam |

~

A AR T ] TG PRI R S

Lesson Eighteen (p. 362) Bhavanakrama

... anadimati ca samsare na kascit sattvo yo na me $ataso bandhur abhud ...

SN A

64 q“ﬂ“"""’g&'Eﬁ'"\‘i“"ﬁﬁ'@'ﬁl"?’@é&'@ﬁ@'ﬁﬁ@'ﬁﬁ"’*’&@'@‘:\"’? @“ma“"@n%ﬂ'q'%ﬁ'r“q'wi] Derge Kangyur, Toh

504, D 504, fol. 277al. http://purl.bdrc.io/resource/ MW 30532_0504
65 zﬂ@'aq'gﬂ&"%ﬂ'«ig:@&\l'R]'ﬁm‘xq%m’@'q Derge Tengyur, Toh 3824, D 3824, fol. 13b4.
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3824

6 ﬁ&l'ﬁl&%&‘&q Derge Tengyur, Toh 3917, D 3917, fol. 65a4. http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_3917

o gﬁlﬂa?ql\l@@ﬂ Derge Tengyur, Toh 4150, D 4150, fol. 95a2. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150



http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0972|rgyud|277a
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0504
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1412|mdo%20%27grel|13b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3824
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1426|mdo%20%27grel|65a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3917
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|95a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
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Lesson Eighteen (p. 362) Paficavimsatisahasrika Prajfiaparamita Sitra

tadyathapi nama subhtte ’lpakas te mahaprthivipradesa yatra jambunadam suvarnam
jataripam utpadyate, evam eva subhtte ’lpakas te sattva ya iha $iksayam $iksante, yad uta
prajiiaparamitasiksayam |

v\ '\Av\/ v v v v v v R' \ 'C\' v\' v v v\v v vﬁv "/' v . '\v R v v C\v
&3 WA FIN AR 5 REH Y F AR PN A Y AGR IR YR G E | KRR NG FRY

N, ~

73 e ety By s g al R aR R es g gus g3

Lesson Eighteen (p. 363) Pasicatantra

$rayatam dharmasarvasvam $rutva cdivavadharyatam |

atmanah pratikalani paresam na samacaret ||

ammsg%w%&gquzg ]Em'axm'xq’@qg:g@”
VN 70

RIS FR N AT AT
¥ g-\am' 354“""’5“‘5?’@'%"1 ]EN’N'%R‘@R‘GERQR@”
R FR IR AR IR e IR A"

Lesson Eighteen (p. 364) Bodhicarydvatdra

te py asan dam$amasaka maksikah krmayas tatha |

68 G-

g{a}'&ﬁ%a‘q‘ Derge Tengyur, Toh 3915, D 3915, fol. 23b5-23b6. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3915

6 EIN?Q'@'me'@'@ﬂ':1'§:'5q%‘@'§'ql Derge Kangyur, Toh 9, D 9-3, fol. 41b6-41b7.
http://purl.bdrc.io/resource/ MW30532_0009
" e s 8N S By g S| Derge Tengyur, Toh 4329, D 4329, fol. 111a7.
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4329

7t éain]a@ql\]@fq%agqgml Derge Tengyur, Toh 4334, D 4334, fol. 128a1-128a2.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4334


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1426|mdo%20%27grel|23b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1426|mdo%20%27grel|23b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3915
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0913|nyi%20khri|41b
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0913|nyi%20khri|41b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0009
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1521|mdo%20%27grel|111a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4329
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1521|mdo%20%27grel|128a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1521|mdo%20%27grel|128a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4334
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yair utsahavasat prapta durapa bodhir uttama ||

ER'@"WEK'Q:'Q'R:'] ]aqaﬁgqexq:g.{q”
X, 172

%N'@:'ngﬂa'ﬁmngﬁw ]g:'@wéwﬁqaﬁ'%qqaq

Lesson Nineteen (p. 372) Lankdvatara Siitra

aparimitair mahamate karanair mamsam sarvam abhaksyam krpatmano bodhisattvasya |

A N ~ 2N N 5N (2N ~N (NN (2N

Q'S]N'aéai'Q'@C’@Q'K\IG\IN'RQG'%':'Q%"QQ'QRQT@QQSEN'@N'@J’@i’&ﬁ'ﬁl@'@’(’ﬂ'E&N‘G’iﬂﬂﬂ'qﬂi‘&l'
=73

SE]

Lesson Nineteen (p. 373) Astasahasrika Prajiiaparamita Sitra

nanu maya sarvadharmah $§inya ity akhyatah?

X X N
RN RN SH FR AR GN ARG AN

V4

Lesson Nineteen (p. 373) Buddhacarita

narah pitfnam anrnah prajabhir
vedair rsinam kratubhih suranam |
utpadyate sardham rnais tribhis tair

yasyasti moksah kila tasya moksah ||

PN ~ . 2N

& @:’@q'Rmm'ﬁmagqqmagqq Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 20b6-20b7.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871

AN

73 qmqm’qm:‘qx‘qﬁqm‘:ﬁ‘é@q%qnwaw Derge Kangyur, Toh 107, D 107, fol. 153a4.

http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0107

74 o SR T M A X A e e v K . _ _
AR RGN TR T XA G 3 A G G | Derge Kangyur, Toh 8, D 8-10, fol. 169a2-169a3.

http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0008


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|20b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|20b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0934|mdo%20sde|153a
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0107
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0908|%27bum|169a
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0908|%27bum|169a
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0008
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Lesson Nineteen (p. 374) Nityakarmapiijavidhi

namo buddhaya gurave namo dharmaya tayine |

namah sanghaya mahate tribhyo ’pi satatam namabh ||

N:N'@N'Q}g'm'@ﬂ'aﬁﬂd'&] @quﬁ’%mm‘@qqé&‘rﬁ“
SRR R B e A

Lesson Nineteen (p. 374) Niraupamyastava

sattvasamjia ca te natha sarvatha na pravartate |

duhkhartesu ca sattvesu tvam ativa krpatmakabh ||

LSRG IS G St
SRS At e S s A ahaaial

Lesson Nineteen (p. 376) Vajracchedika Prajfiagparamita Siitra

tat kim manyase subhiite yavatyo ganganadyam valukas tavatya eva ganganadyo bhaveyuh,

api nu tasu bahvyo valuka bhaveyuh ?

<wAg AR R g N IR AN R YRR R URRFR TGN

)

a].q.]:.u‘\qq.q.a.a]:.q.u‘\dq.qa178

7 NEN N Y R RGN g A 5 =] 35 K| Derge Tengyur, Toh 4156, D 4156, fol. 35b3-35b4.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4156

7 @:’@q@q@:mw%\w:@q Derge Tengyur, Toh 3766, D 3766, fol. 123a3-123a4.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_3766

77 Rﬁ&]ﬁqxq§ﬁq1 Derge Tengyur, Toh 1119, D 1119, fol. 68al. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_1119
7 qmqm’mxﬁm‘xq@mfw@@q'qE’E’uﬁﬁ'ﬂﬁm‘gq%qn'%q'ﬁamiﬁ] Derge Kangyur, Toh 16, D 16, fol. 125a1.

http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0016


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|35b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|35b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4156
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1395|rgyud|123a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1395|rgyud|123a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3766
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1317|bstod%20tshogs|68a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_1119
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0919|sher%20phyin|125a
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0016
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Lesson Nineteen (p. 377) Bhavanakrama

tam ca tathagatavigraham uttaptakanakévadatam ... tavad dhyayed yavat sphutataram

puro ’vasthitam iva tam pasyet |

A R R A TR R W AR S sy

BRI | R e
qx.agg.qx.y.q.a.gﬁ.g.qmm.q.]5§.@§”79

Lesson Nineteen (p. 377) Paricatantra

ko ’tibharah samarthanam kim daram vyavasayinam |
ko videsah savidyanam kah parah priyavadinam ||
R AR 85 A YA | B N gy
TR AR e Ry

80

Lesson Nineteen (p. 382) Bhavanakrama

deva api ... tivrakamagnisamdiptamanasah ... ksanam api samadhanam cetasam na
labhante |
YA AER R A BR XS RIR BR NI RGIEr
[ MR ROV NGH AT AEI LN ATXH
| ST T PHRNART YAl

81

7 ﬁa\rqa%&u‘ Derge Tengyur, Toh 3917, D 3917, fol. 57a4-57a5. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3917
% @qm@n@q'q%m'ﬁm’xqé:'gr\e\wgq Derge Tengyur, Toh 4329, D 4329, fol. 112a3-112a4.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4329

81 X5

g{a}'&ﬁ%m'&q Derge Tengyur, Toh 3915, D 3915, fol. 23b1-23b2. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3915



http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1426|mdo%20%27grel|57a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1426|mdo%20%27grel|57a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3917
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1521|mdo%20%27grel|112a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1521|mdo%20%27grel|112a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4329
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1426|mdo%20%27grel|23b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1426|mdo%20%27grel|23b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3915
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Lesson Nineteen (p. 382) Bhavanakrama

tesam prasamasukhadhanadaridranam kidrséam nama tat sukham?

N 7, W82

xq@aqqaqa%’;@Nﬁ@“qaﬁﬂmqaqgaﬂ“:\

Lesson Nineteen (p. 388) Jatakamala (Aryasura)

duskarasatasamudanito ’'yam asmadartham tena bhagavatd saddharma iti satkrtya $ro-

tavyah |
~ ~ ~ a o ~ N A a o~ A
R'QR'QG&'QQ'QRN'RN'Qﬁﬂ'@ﬂ'ﬂ'@?'@'RWQ'Q'5\1f:'QN'Raxi'QQ'ﬁm'QR'ngl\f'Q'Nﬁ'QN] AR

‘/w 83

q%ﬁ%‘%m‘agqﬂ?@ﬂ ]

Lesson Nineteen (p. 388) Jatakamala (Aryasura)

atha tasya rajiiah pradanaudaryasravanad vismitapramuditahrdaya nanadigabhilaksita-

desanivasinah purusas tam desam upajagmubh |

X 84

RAARR R YRR ga )

Lesson Nineteen (p. 389) Bodhisattvavadanakalpalata

cittam yasya sphatikavimalam naiva grhnati ragam
karunyardre manasi nikhilah $osita yena dosah |
akrodhena svayam abhihato yena samsarasatruh

sarvajilo ’sau bhavatu bhavatam $reyase niscalaya ||

8 §N’Rﬁ'§&'&}‘ Derge Tengyur, Toh 3915, D 3915, fol. 23b1-23b2. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3915

. z‘ﬁl\l’?}a?m\l@'gﬂ Derge Tengyur, Toh 4150, D 4150, fol. 9b4-9b5. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150

s gmﬂa‘xqm'@@ﬂ Derge Tengyur, Toh 4150, D 4150, fol. 5b2-5b3. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150



http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1426|mdo%20%27grel|23b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1426|mdo%20%27grel|23b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3915
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|9b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|9b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|5b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|5b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
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Lesson Nineteen (p. 391) Mahabharata

24

$vahkaryam adya kurvita parvahne ciparahnikam |

na hi pratiksate mrtyuh krtam vésya na va krtam ||

SRR A (R B g
N:cq\-]@mﬁci:(%w ]%Sfagq§§?ﬂ]%

Lesson Nineteen (p. 391) Bodhicarydvatara

krtakrtaparikso ’yam mrtyur viSrambhaghatakah |

svasthéasvasthair avi$vasya akasmikamahasanih ||

aﬁ'q;eg"s\qg:ﬂ%ﬂzﬂ'qﬁ] ]@N'ﬁﬁ'&'@l\l'a'gﬁ'f\ll\ln

Lesson Twenty (p. 397) Jatakamala (Aryasira)

protsahyamano ’pi sadhur nilam pape pravartitum anabhyasat |

%%';WqRQ\TQRQW%\i'qﬁmwqﬁq@:’a’ﬁawqa@xgqﬂ%\Jgﬁﬁﬂgg

8 @:’@Q’ﬁaw:ﬁﬁ%ﬂ&ﬂﬂéﬁ'm'Eﬁﬂ'ﬂma@’q@ﬁ:] Derge Tengyur, Toh 4155, D 4155-1, fol. 1b2-1b4.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4155

8 %ﬂ&'@'ﬂ%ﬁ'wng] Derge Tengyur, Toh 4332, D 4332, fol. 126a4. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4332
87 @:’é\gq'Rm&'ﬁqaéﬁ'qm'qgﬂ'q‘ Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 5a5-5a6.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871

s gmﬂa‘xm@@ﬂ Derge Tengyur, Toh 4150, D 4150, fol. 135a3. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150



http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1486|mdo%20%27grel|1b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1486|mdo%20%27grel|1b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4155
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1521|mdo%20%27grel|126a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4332
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|5a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|5a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|135a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
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Lesson Twenty (p. 398) Vimalakirtinirdesa Siitra

kim esa vyadhih kayasamprayuktah, uta cittasamprayuktah ?
FRA VAR EF T AF G AR RE|”

Lesson Twenty (p. 398) Bodhicarydvatara

yady asty eva pratikdaro daurmanasyena tatra kim |

atha nasti pratikaro daurmanasyena tatra kim ||

TR RSN T F 5| R Y

Lesson Twenty (p. 399) Astasahasrika Prajfiaparamita Sitra

subhtir aha: nirvanam api devaputra maydpamam svapnoépamam iti vadami, kim punar

anyam dharmam |

RQ'Qé’?c@N'gN'W ’Eéa@ﬁﬂ@:ﬁ““’qﬁmqmﬁgméﬂc@i“a%\mﬁg§£“’“]‘5\5\%%§N191

Lesson Twenty (p. 399) Sukhavativyiiha Siitra

kimnamadheyau bhagavams tau bodhisattvau mahasattvau? bhagavan aha: ekas tayor

ananda avalokitésvaro bodhisattvo mahasattvah, dvitiyo mahasthamaprapto nama |

~

zq%aq'geg'qzr\m'@:'a\rgq'Rlawzimqim:\rﬁmq%ayw

S aN
S

ﬁ'ﬂ@z\r@'m:‘ . N’q@ q%&'gq'aﬁm'@&ﬂqu'

VN

¥ AR AR S AR N TR A RS S G Y X R ards AR 5| Derge Kangyur, Toh. 176, D 176, fol. 199b3-199b4.
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0176

%° @R’Q’gq'aﬂﬂ'ﬁma'gﬁﬂm'ng'q‘ Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 15al.
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871

o1 qmqm’qﬁwxq@m‘fw@éﬂ'q':@5'§:'q] Derge Kangyur, Toh 12, D 12, fol. 23a5.

http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0012


http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0945|mdo%20sde|199b
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0945|mdo%20sde|199b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0176
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|15a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0918|brgyad%20stong|23a
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0012
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Lesson Twenty (p. 401) Buddhacarita

asau munis tatra vasaty arado

yo naisthike $reyasi labdhacaksuh ||

SRR NS QA AN AR AN A EN AR N SR RAR S A S NES H g A qaA|
TR AN RINET q T RVNRRFH I ARG G NRFY]|

Lesson Twenty (p. 404) Bodhicarydvatara

tam cavalokitam natham krpavyakulacarinam |

viraumy artaravam bhitah sa mam raksatu papinam ||

SN EN PR ARG |58 R SE RAws|
@aaq}:fl“§§ﬁ‘3\ﬁﬁ] ]%‘W‘Sﬁ"q’ﬂ'“"qa’q'ﬁ'ﬂﬁq’ﬂm

Lesson Twenty (p. 405) Milamadhyamakakarika

karmakle$aksayan moksah karmaklesa vikalpatah |

mmg:‘ﬁqﬁ:waﬁuwax] 1@«'5:'66\'57“"5&5*"?“1"’““H%

NN

% Grdqm':rﬁﬁ'ﬁqq'345'@'<1ﬁ5'qam'@'q%q'w%qﬂqwq Derge Kangyur, Toh 49, D 49, fol. 261a4-261a5.
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0049

» NEN G Y FR R Gy SR 5 =35 K Derge Tengyur, Toh 4156, D 4156, fol. 27b1.
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4156

IR HRREE ﬁqq :%ﬁ rarAgAT=| Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 6a1-6a2.
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871

» Rya FNA BN AGT IV HN = SgyR| Derge Tengyur, Toh 3824, D 3824, fol. 11a1.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3824


http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0924|dkon%20brtsegs|261a
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0924|dkon%20brtsegs|261a
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0049
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|27b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4156
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|6a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|6a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1412|mdo%20%27grel|11a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3824
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Lesson Twenty (p. 405) Ratnagotravibhaga
tad anena dharmadhatunayamukhena paramérthatah samsara eva nirvanam ity uktam |
gl\l'c@":@:l\l'@'ém'@'ﬁ'ﬂ%“la’ﬁﬁ"f\&'ﬁ;?'qﬁ?ﬂ'%ﬁ'@'ﬁﬁ'NN'QE\N'“WQEE\'N'QEX%]%

Lesson Twenty (p. 410) Bodhicarydvatara

hinotkrstesu dharmesu samam gauravam acaret |
5545\'5:'545“]%1%“135@"“] RN R TN RN G YA

Lesson Twenty (p. 414) Lankavatara Siitra

kim bhagavams tathagato 'rhan samyaksambuddho nitya utdho ’nityah?
. v v '\v N v N v v v . v v v v '\/ v c\v v v v \'\'C\' v 'C\'

SN ﬁa'\ C{ﬁl\l ﬁ Q(aﬁ U]PIU]N | ﬁﬂ RSN'A'UR RQ'] ENEN éﬂl\l NANENFN \3ﬂ 5'15\11 R %’ e\ v';ﬂ Q'F\I S

NQ']N198

Lesson Twenty (p. 416) Bodhicarydvatara

yadi svabhavo balanam paropadravakarita |

tesu kopo na yukto me yathignau dahanatmake ||

atha doso ’yam agantuh sattvah prakrtipesalah |
tathapy ayuktas tatkopah katudhime yathdmbare ||

mukhyam dandédikam hitva prerake yadi kupyate |

* BB TR g 5 SR Nge 98N Y gavim g <) Derge Tengyur, Toh 4025, D 4025, fol. 93b1.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4025

o7 @:’@Q’RE\IN'E\Rﬁgﬁ'mm'ng'&q Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 13bs.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871

98 qmqm’qm:‘qx‘qﬁqm‘qﬁ‘é@q%@ﬁ&5@ Derge Kangyur, Toh 107, D 107, fol. 141a5-141a6.

http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0107


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1439|mdo%20%27grel|93b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4025
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|13b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0934|mdo%20sde|141a
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0934|mdo%20sde|141a
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0107
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dvesena preritah so ’pi dvese dveso ’stu me varam ||

TR A AEFZR | FARE G R EEE
NAEIRRIF) R R =R REE S A
VR R RS S5 T AR RN R
HHARE AR PRA AR A RS 6|
R AR AR | [ aRE S g
%‘”’:aéga\w‘éﬁ“m] @“’Eﬂaﬁz‘”ﬁ%ﬂ“’ﬂ 99

Lesson Twenty (p. 417) Ratnavali

hitayéiva tvaya cittam unnamyam sarvadehinam |

karunyat satatam rajams tivrapapakrtam api ||

tivrapapesu himsresu krpa karya visesatah |

ta eva hi krpapatram hatditmano mahatmanam ||

%‘qaﬁ'ﬁqwéﬁn% ]@N'Gq'gq'a'amm'zsgma:”
AR AT SRR BRI 3RE Y

SRIFRPIIRIFR| RIS IR IR

Lesson Twenty (p. 414) Sanighabhedavastu

tatas taya lumbinivane vicarantya supuspito ’$okapadapo drstah | sa tam avalokyévasthita

» @:’@q'ﬁmm'ﬁmagqqmagqq Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 16a3-16a5.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871

AN N

100 g Har nwaq g :;ai X TRy~ zq] Derge Tengyur, Toh 4158, D 4158, fol. 119a7-119b1.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4158


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|16a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|16a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|119a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|119b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4158
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prasavitukama | $akro devéndrah samlaksayati: bodhisatvamata hrimati na $aknoti maha-
janaparivrta prasavitum | upayasamvidhanam kartavyam iti | tena tumulam vatavarsam

nirmitam | tendsau mahajanakayah samantad vidrutah |

qﬁ’iﬁ“@m’%l:%'qiq'q'ﬁq g'5-\6&\1'@'ﬁq:'ﬁ'q@'éaﬂ@&'qmawm‘ @:’@@Q&N’E\qagw%
f’é‘ﬁmﬂ'ﬁzgq'mk\@'ﬁa'a%‘qm'a\aqﬁmn‘sﬁxq'Qg&"a\a'ﬁﬁ"@m'afqm'ﬁqnq&'qx'@&ga«qm'ﬁk\r

Eg:’i:&"xﬂq]ﬁ%ﬂﬁ‘”&ﬂ“’a‘“%ﬁagﬂmaﬂﬁﬁﬁwﬁﬂ 101

Lesson Twenty-One (p. 421) Udanavarga

margesv astangikah $resthas catvary aryani satyatah |

$restho virago dharmanam caksusman dvipadesu ca ||

FHRAFRAHR] gy s
’ﬁ‘“@“@gﬁg’ﬂﬁﬂﬁ:} ]£N@§:§&BU]NS"J&£Q} 1102

Lesson Twenty-One (p. 422) Bodhicarydvatara

varam adyaiva me mrtyur na mithyajivitam ciram |

qﬁq']c%%:%ﬁam:aa] ]ﬁﬂqﬁmﬁﬁigﬂﬁﬁaign 103

Lesson Twenty-One (p. 422) Bodhicarydvatara

anarambho varam nama na tv arabhya nivartanam |

101 q%ﬂd'nmﬁw Derge Kangyur, Toh 1, D 1-3, fol. 280a4-280a5. http://purl.bdrc.io/resource/ WA0RK0001

102 a\sngégqaa%‘am] Derge Kangyur, Toh 326, D 326, fol. 219b4. http://purl.bdrc.io/resource/ MW30532_0326
102 @r:@qﬁam‘qnﬁgqungq Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 16b6.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871


http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0888|%27dul%20ba|280a
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0888|%27dul%20ba|280a
http://purl.bdrc.io/resource/WA0RK0001
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0957|mdo%20sde|219b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0326
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|16b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871
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7 104

RGN F E| U NG|

Lesson Twenty-One (p. 423) Avadanasataka

asmin khalu dharmaparyaye bhasyamane tesam brahmanagrhapatinam kaiscid buddha-

dharmasanghesu prasadah pratilabdhah |

~

aaN.‘@.aa.ﬂ:N.q%.qaq.q.q] Sag‘ﬁ:c@aqﬁﬂaﬁﬂz’\]ﬁqimm%ﬂama“’:‘“@”ﬁ:é‘lﬁ:
SRR F SR ES ]

Lesson Twenty-One (p. 424) Abhidharmakosa Bhasya

sati visaye vijfianam pravartate, nésati |

X, 106

ggm'u“ﬁ'q'gaq'qxxﬁm'W%‘%‘qg}@%qnxqu

Lesson Twenty-One (p. 424) Avadanasataka

tasya devataradhane ’pi sati na putro na duhita |

. S - 107
Zil\l’z’g5\1‘51\1QR@N@:QNR&@:@&N:&@RG&N]

Lesson Twenty-One (p. 425) Jatakamala (Aryasara)

asya nihsam$ayam ime toyasesasya samksayat |

104 @r:@q'&&m‘ﬁqa'giﬂ'ﬂd'qgﬂ'ﬂ Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 22a3.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871

105 q:vﬁm'ﬁﬂk\rqa'%ﬂ"m’a}'qéﬁn‘:@'&q Derge Kangyur, Toh 343, D 343, fol. 28a7-28b1.

http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0343

106 X, o

&N’Nﬁﬁ'ﬂaﬁlgﬁ'@ﬂ‘?ﬁ'ml Derge Tengyur, Toh 4090, D 4090-1, fol. 239a7. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4090

107 q:’ﬁ'm’ﬁqm‘;ﬁ'%ﬂ}m‘qnéﬁ'&mqu‘ Derge Kangyur, Toh 343, D 343, fol. 133a2.

http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0343


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|22a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0960|mdo%20sde|28a
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0960|mdo%20sde|28b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0343
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1456|mngon%20pa|239a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4090
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0960|mdo%20sde|133a
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0343
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sphuranto bhaksayisyante $atrubhir mama pasyatah ||

gyl s P = R e
Qﬁﬂ'ﬁj&'&f&g’@&'&ﬁ:’qaq’@ ﬁﬂ'g-\aw@wa'ﬁm'w:ﬁq 1"

Lesson Twenty-One (p. 429) Buddhacarita

tatah sa paryankam akampyam uttamam
babandha suptéragabhogapinditam |
bhinadmi tavad bhuvi niitad asanam

na yami yavat krtakrtyatam iti ||

R NG A F AR RN N g A (NG EEAFU R i R SE SN |
RRRgTgvagRE R RRR VR R AR ARG

Lesson Twenty-One (p. 430) Jatakamala (Haribhatta)

kathinamanasam api mano nayanti mrdutam mahatmanab ||
Slﬂa'aﬁ%i' aa&.@.mq.a.aﬂ ]qﬁﬂ.%i.%. 3@”@554'%%55'@?”“0

Lesson Twenty-One (p. 434) Nidanasamyukta

jatyam asatyam jaramaranam na bhavati | jatinirodhaj jaramarananirodhah |

q%@*:\@q&’ﬁﬁﬁ]%%qgg%\:} aqqﬂﬂ“m“iﬁ?ﬁqﬂﬂﬁ 111

108 gmv;ﬁ'xﬂl\!@'@zﬂ Derge Tengyur, Toh 4150, D 4150, fol. 56a2-56a3. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
X
109 &RN@N@éﬁQ%&gqa%Eﬂ:ﬂ%qﬁ] Derge Tengyur, Toh 4156, D 4156, fol. 47a2-47a3.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4156

1o Ryr:'q\T@qm‘q%:’qa'gmn'xqm@'q%:’qﬁ&'@'q] Derge Tengyur, Toh 4152, D 4152, fol. 46b2.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4152

11 QSGJ'Q'Q}%‘I Derge Kangyur, Toh 1, D 1-1, fol. 110a4. http://purl.bdrc.io/resource/ WA0RK0001



http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|56a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|56a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|47a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|47a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4156
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1485|mdo%20%27grel|46b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4152
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0886|%27dul%20ba|110a
http://purl.bdrc.io/resource/WA0RK0001

Ancient Tibetan Translations

Lesson Twenty-One (p. 434) Jatakamala (Aryasara)

32

atyayam apy aviganayya ditsanti satpurusah |

5:\1'@'564'&'5-\6&\1%'zqzﬂ'qaq'mx'agﬂqm'?a'aé’&ﬂxgq'Q'éﬁ'av

112

Lesson Twenty-One (p. 434) Jatakamala (Arya$tra)

na vibhavaksayapeksaya samrddhyasaya va pradanavaidhuryam upayanti satpurusah |

Jugmpra gan g agx sy g Ay 3R g drage )

Lesson Twenty-One (p. 434) Sarnigadharapaddhati

gate ’pi vayasi grahya vidya sarvatmana budhaih |

yady api syan na phalada sulabha sinyajanmani ||

mmm‘ﬁm‘%@nga@'@q@ 1&:’%’%@'@:‘%&]@@%”
P AT AR | ERRLCLCaT
mmm‘nm“iﬂ'&‘gm@a\@ ﬁ'é‘ﬁ'ﬁm‘uq:'qgmn?@u
“}“\‘6"\%’“’\35’%%’;“:} @qﬂﬁﬁﬁgﬁqﬁﬂ 115

Lesson Twenty-One (p. 434) Canakyaniti

pustakastha ca ya vidya parahaste ca yad dhanam |

e SN'RI&'RQN'@@IRI Derge Tengyur, Toh 4150, D 4150, fol. 12a2-12a3. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
1 SN'RIa'RKIN@@:ﬁ] Derge Tengyur, Toh 4150, D 4150, fol. 14a4. http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4150

e %ﬂ]&]’@ﬂ%ﬁ'&]’i@ﬂ‘ Derge Tengyur, Toh 4332, D 4332, fol. 122a4. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4332
" @U]N'@'Q%iai'Q%N’?IN‘RQ'gﬁ'@D] Derge Tengyur, Toh 4329, D 4329, fol. 108b1.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4329


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|12a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|12a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|14a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1521|mdo%20%27grel|122a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4332
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1521|mdo%20%27grel|108b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4329
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karyakale samutpanne na sa vidya na tad dhanam ||

AR AR R e B SA TS|
AN AR RN AR A EEREEESGECTS

Lesson Twenty-Two (p. 446) Bodhicarydvatara

yada mama paresam ca bhayam duhkham ca na priyam |

taddtmanah ko viseso yat tam raksami nétaram ||

ﬁ:%qﬁﬂﬁzﬂsﬁq@ﬂ %ﬂQg"da Qﬁﬁa\@ﬁl\lﬂmﬂ
SRS R S RRCaRS R R EaCai

Lesson Twenty-Two (p. 446) Bodhicarydvatara

nirapyah sarvayatnena cittamattadvipas tatha |

dharmacintamahastambhe yatha baddho na mucyate ||
RI&IN@EC%Wgﬂ'Q‘% @NW'RI&N'Q&W%E&"’JH

E’@R‘n‘;qu%\q‘qé‘xnx] ﬁ'gx'qqg'm@q@:\m;q I

Lesson Twenty-Two (p. 447) Vimalakirtinirdesa Siitra

asthanam etad yad aham bodhim abhisambhotsye |

" ) g s e =y B Derge Tengyur, Toh 4329, D 4329, fol. 109b3.
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4329

e @r:@qﬁs@m‘ﬁ:ﬁgqqm‘ngq Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 27a5-27a6.
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871

s @r:@qﬁs@m‘ﬁ:ﬁgqqm‘ngq Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 11b6.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1521|mdo%20%27grel|109b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4329
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|27a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|27a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|11b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871
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Lesson Twenty-Two (p. 448) Vimalakirtinirdesa Siitra

34

ubhe ’py ete $unye, yad utdtma nirvanam ca |

120

Qﬁﬂ‘ﬁ:‘@tﬁmqu:imvq-ﬂ%-ﬂq:.§:.qa.§x,fu

Lesson Twenty-Two (p. 449) Gandavyiiha Siitra

svacittam eva drdhikartavyam viryena |

q%ﬁ'@gm@m’%'x:'ﬁ'ﬁmw'%ﬁ'ngﬂx'@ﬁn”1

Lesson Twenty-Two (p. 452) Paramitasamasa

citte viSuddhe ca tadasrayani vakkayakarmani $ucibhavanti |

a&%Nﬁﬂqmamq%qqa] ]@quaﬁ"@mmggaqﬁﬂé:nm

Lesson Twenty-Two (p. 452) Jatakamala (Aryastra)

apad api mahatmanam ai$varyasampad va sattvesv anukampam na $ithilikaroti |

qzﬂq%ga\aqﬁg\awagﬁmxgxga] ES:@U‘@E&@&%@]NN?@@C§C%N 315\15165&35\11\104

NN

" QR RTR B IR SR T RIS UGN S S R 2r &35 KA 31| Derge Kangyur, Toh. 176, D 176, fol. 213b3.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW30532_0176

NN

0 QAR R S R SR TR RS U G S S R 2y 35 KR 31| Derge Kangyur, Toh. 176, D 176, fol. 200b2.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW30532_0176

121 &ng&%mﬁ%al\]@qaqﬁgk\]qa\aqﬁa&ﬁ Derge Kangyur, Toh 44, D 44, fol. 348b4.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW30532_0044

122 rd'fm'@%q'&rqg&\rq‘a&\]‘gql Derge Tengyur, Toh 3944, D 3944, fol. 223a6. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3944


http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0945|mdo%20sde|213b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0176
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0945|mdo%20sde|200b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0176
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0922|phal%20chen|348b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0044
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1427|mdo%20%27grel|223a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3944
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Lesson Twenty-Two (p. 453) Bodhicarydvatara

hastapadadirahitas trsnadvesadisatravah |

na $0ra na ca te prajiiah katham dasikrto *smi taih ||

maccittivasthita eva ghnanti mam eva susthitah |

tatrapy aham na kupyami dhig asthanasahisnutam ||

FR=AR TR S e
SRR USRATE NS R S|

SR A R A TR RAA S R AFR SR |
%‘mq:’?q’ﬁ’q“é:\'q%\“ ]ﬂﬁ“aﬁqgﬁqﬁﬁqaﬂaﬂmn 124

Lesson Twenty-Two (p. 455) Buddhacarita

tasmin vimoksaya krtapratijiie
rajarsivam$aprabhave maharsau |
tatropaviste prajaharsa lokas

tatrasa saddharmaripus tu marah || 13.1 ||

yam kamadevam pravadanti loke
citrdyudham puspasaram tathaiva |
kamapracaradhipatim tam eva

moksadvisam maram udaharanti || 13.2 ||

tasyatmaja vibhramaharsadarpas
tisro ’ratiprititrsas ca kanyah |

papracchur enam manaso vikaram

123 gm'qa'xm\@'gﬁl Derge Tengyur, Toh 4150, D 4150, fol. 43a7-43b1. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
124 @r:@Q’Rlswﬁqagg'qm‘ngq Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 9a4-9a5.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|43a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|43b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|9a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|9a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871
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sa tams ca ta$ cdiva vaco babhase || 13.3 ||

AXE FH AR IR BT RIS ES G|
AR G N F AR B T RIRER|

“1‘:"*"qﬁﬁ"’a'%*’%qgﬂ%ﬁ'ﬁ'%!’QN
qﬁiu.xq.@.gﬁ.qa.qﬁﬂ.ﬁ.a.%sm]
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~
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[ BB B X SRR S R RE |
[RRR R TRy AR ER 3R |

JV VY

'N'Riam'@' 5‘@“*’“@*’“’%“1“‘%]

Lesson Twenty-Two (p. 457) Buddhacarita

asau munir ni§cayavarma bibhrat
sattvAdyudham buddhisaram vikrsya |
jigisur aste visayan madiyan

tasmad ayam me manaso visadah || 13.4 ||

yadi hy asau mam abhibhiiya yati
lokaya cakhyaty apavargamargam |
$tnyas tato ’yam visayo mamadya

vrttac cyutasyéva videhabhartuh || 13.5 ||

tad yavad evdisa na labdhacaksur
madgocare tisthati yavad eva |
yasyami tavad vratam asya bhettum

setum nadivega ivativrddhah || 13.6 ||

tato dhanuh puspamayam grhitva
$aran jaganmohakarams ca panca |

so ’$§vatthamtlam sasuto 'bhyagacchad

125 N:N'@N’@éﬁ'qﬁm‘@ﬂa'gq’:q’%q'ﬁ‘ Derge Tengyur, Toh 4156, D 4156, fol. 47a4-47a6.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4156

ﬁ:\ra'%'aaqm'm'?éq'aqfqﬂxgm]


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|47a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|47a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4156
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asvasthyakarl manasah prajanam || 13.7 ||

@q'q'r-@:\i'a'am'ma'nﬁ'as'g-\&'qg:'a:'1 ]Rmmﬂa'ma%‘ayasﬁ'&'&qqa'Q§qk\1'@L\rqmn
ST asa gy ey FRBx AR o AR R g ags

o~

q]”"%"’\%“mﬁﬂ'%‘”@m'&eﬂeﬂ'Ew'qﬁ'q%{ ]QE"W““"“:'Ex'qa'“N'ﬁﬂ'qﬁﬁ'éﬁ'%‘:'ﬂ
@N'qmqm‘ﬁ‘ﬁgﬁmmgcqan%ﬁ5‘%1 R3= AR SRRy “I warg R R R

N A

SRRIARFYFIHESS| RERTFR YR P
'{136\ Aol G%W'qa'ﬁﬂm'@waamn(s\a\] ﬁ'%ﬁ anw S AEaN Y RE qqn

8 IV

%ail\? &ﬁqmmg& ﬂ@anﬁa'\Nﬁﬁw m&&gicquéﬁqaaﬁqgg@mqg:qmﬂ
aﬁﬂiamﬁaﬁﬁxgﬂﬁm%éﬁﬂ ﬁ%\@;q’smwﬂﬁaag’qxﬁqﬂ 126

Lesson Twenty-Three (p. 463) Bodhisattviavadanakalpalata

apatyam iva rastram yah sada pasyati bhupatih |

visaye jivyate tasya janakasyéva ve$mani ||

VRS SRS VANCERS
%a%‘“ﬁma“’% @S\I'S‘Qaﬁ'gqgﬂ?@ﬂm

Lesson Twenty-Three (p. 464) Vimalakirtinirdesa Siitra

evam maya $rutam ekasmin samaye bhagavan vaisalyam viharati sma ...

q%%RQRﬂamﬁNqiNﬂ%ﬂq] qg&.gq.QRN.N:N.qa.ﬁg.@x.q.

* NE N Y PR < @Ry A 5 =a 35, K| Derge Tengyur, Toh 4156, D 4156, fol. 47a6-47b2.
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4156
¥ gR R R IR B RER SrRRAyRner S @iy §=| Derge Tengyur, Toh 4155, D 4155-2, fol. 90ba.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4155


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|47a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|47b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4156
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1487|mdo%20%27grel|90b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4155
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Lesson Twenty-Three (p. 464) Vajracchedika Prajfiaparamita Siitra

katham bhagavan bodhisattvayanasamprasthitena sthatavyam, katham pratipattavyam,

katham cittam pragrahitavyam?

Qgﬁ]'Eai'C{ﬁl\l'@ﬁ'@q'&NN'ﬁqa'éﬂ'Q'm'mﬁ'ﬁﬂ'RPR'@U]N'QN'E”%’('QPSN'QR'QC@] E"@’?Qgﬁﬂ’(‘

N 129

q@ %‘@K‘&mxwﬁqg:ﬂxﬂ@]

Lesson Twenty-Three (p. 464) Jatakamala (Aryastra)

bhatikamena dharménuvartina bhavitavyam |

‘/N 130

Pﬂ:m'gﬁ'a\a'qx'aﬁﬁﬂm'%N@'EN‘@'Q@:’Q?@G ]

Lesson Twenty-Three (p. 467) Milamadhyamakakarika

yah pratityasamutpadah $anyatam tam pracaksmahe |

sa prajilaptir upadaya pratipat sdiva madhyama ||

TR

NRE AR |

> '%:”1 \QI.Q;;. WA~
~

~

3
N8 R AN AR %,

%.
%.

Lesson Twenty-Three (p. 470) Buddhacarita

NN

QR R A IR R TR RS S G S S R4 < 85 §A 5| Derge Kangyur, Toh. 176, D 176, fol. 175a2-17523.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW30532_0176

N

129 qfdlql\l'RI'}W'XQ'@'RTffll'5'@a"R]'g'E'Q}%ﬁ'&]'ﬁm‘@'q‘%q'&}'a\éa“qq'mﬂ Derge Kangyur, Toh 16, D 16, fol. 121b1.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW30532_0016

130 %}VQ&XQ&@@S‘ Derge Tengyur, Toh 4150, D 4150, fol. 43a4-43a5. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
P AR arg R B AR GV BN R SNg A Derge Tengyur, Toh 3824, D 3824, fol. 1526.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_3824


http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0945|mdo%20sde|175a
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0945|mdo%20sde|175a
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0176
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0919|sher%20phyin|121b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0016
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|43a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|43a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1412|mdo%20%27grel|15a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3824
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samtosam param asthaya yena tena yatas tatah |

viviktam sevate vasam nirdvandvah $astravit krti ||

IR &5 &R AR s I8N P Ea A AN F|
SRR AR EEEs A T B <

Lesson Twenty-Three (p. 472) Ratndvali

39

samasan nastitadrstih phalam néstiti karmanam |

apunyapayiki cdisa mithyadrstir iti smrta ||

aﬁ;"&g@f\"’x’%ﬂ%ﬂ ]am.@.qs&.@.aﬁ%m.q”
qﬁﬁqmm‘m‘&q‘:q‘ﬁ:‘q I%'C\"ﬁﬂ"’*' F3na s

Lesson Twenty-Three (p. 473) Abhidharmakosa Bhasya

hinah prarthayate svasamtatigatam yais tair upayaih sukham
madhyo duhkhanivrttim eva na sukham duhkhéspadam tad yatah |
$resthah prarthayate svasamtatigatair duhkhaih paresam sukham

duhkhétyantanivrttim eva ca yatas tadduhkhaduhkhy eva sah ||

RPN AR AR N PR A g A A R S A R
AR gy e B[R B = B A e B B
R&.q.x:gw. @R"”“ﬁﬁ'@'ﬁﬂ'ﬂ%‘”’ ﬁa’ﬂ'@ﬂ'ﬂ@ﬁ"ﬂﬂm’%\'q%q"i’:]

SRRy B R g R B A g e B A e B
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132 N:N‘@N’@éﬁ'qﬁm‘@'qa'gq’:q’%q'ﬁ] Derge Tengyur, Toh 4156, D 4156, fol. 44b1.
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4156

133 @Nﬁ@mﬁ&!@ﬂiﬁﬁ%ﬁ%i{]] Derge Tengyur, Toh 4158, D 4158, fol. 108b2-108b3.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4158

134 %N‘alfa'\'ma'algﬁ@'qqiﬂ] Derge Tengyur, Toh 4090, D 4090-1, fol. 159a2-159a4.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4090



http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|44b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4156
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|108b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|108b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4158
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1456|mngon%20pa|159a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1456|mngon%20pa|159a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4090
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Lesson Twenty-Three (p. 477) Jatakamala (Aryasara)

tad evam $ilavatam ihaivabhiprayah kalyanah samrdhyanti, prag eva paratréti $ilavisu-

ddhau prayatitavyam |

FNRAN AR B AN F AR G A USRI A QNG A RYT N RYR F| B A3 g

@:%Rzﬁl\” %.qw.ﬁ.@m.@a\]N.aar“:(.aﬂ.q.a\].aqa.qx.@ﬁn 135

Lesson Twenty-Three (p. 478) Bodhicarydvatara

ye kecid duhkhita loke sarve te svasukhécchaya |

ye kecit sukhita loke sarve te 'nyasukhécchaya ||

ETRH TR R TR A
SaAEA S b ARiRaaataikacel

Lesson Twenty-Three (p. 479) Buddhacarita

atha prasantam munim asanastham
param titirsum bhavasagarasya |
visajya savyam karam ayudhagre

kridan $arenédam uvaca marah || 13.8 ||

uttistha bhoh ksatriya mrtyubhita
cara svadharmam tyaja moksadharmam |
banais ca yajiiai$ ca viniya lokam

lokat padam prapnuhi vasavasya ||13.9 ||

pantha hi niryatum ayam yasasyo

yo vahitah puarvatamair narendraih |

1 %}Vlﬁxml\jégﬁl Derge Tengyur, Toh 4150, D 4150, fol. 55a6. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
136 @f:‘@Q'&&&'Rﬂag{wﬂu'a{g@ﬂ Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 28b3.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|55a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|28b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871
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jatasya rajarsikule visale
bhaiksakam aslaghyam idam prapattum || 13.10 ||
%’E&N‘CS\]R’Q'Gr‘ﬁ’('QaTd'fGJ' ifﬁ'@ﬁﬁ'ﬁla] W\aﬁm'xq'@aqxvﬂﬁﬁwqﬁﬂmﬂmn
mq‘qumﬂ'&é‘q'53‘%‘6“@':15:1\1@:\1'%1 ]aﬁa'&1&\1'fcu'a:'qziﬁ'@wa%%‘gmﬂ?i”

N [N

@'ﬁ'gm'ﬁﬂwa‘a\mm‘q‘éﬂmn'rﬁm'aqé‘g%rq ]ax'ma'asm'%ﬁzm'm'azq'%q'adé'ﬁﬂ
545‘:"5:'5@3%5?Mvamgﬂ'%q“w@”ﬁw 1ng%‘:’Vﬂqwﬁq:ﬁaﬁqr@
qﬁmﬂx‘aé‘ﬁn

ﬂ:,"(g‘q.a.ﬁqg.g.&.awl\l.a&.qgwm.q.%I ]E‘\’qx“@:‘”qaaﬂﬂ“qa“&aﬁc‘%‘:”

@"4'ﬁ&'ﬁ:’ﬁ:’gﬂ&'@:’%ﬂw@'@m'Rl‘al\i] ]ﬁﬁ'ﬁ'iﬂ'ﬁﬁi"”%’qcﬁ%ﬂﬁﬂl\lﬂaﬁ]
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Lesson Twenty-Three (p. 481) Buddhacarita

ity evam ukto ’pi yada nirastho
néivasanam $akyamunir bibheda |
$aram tato smai visasarja marah

kanyas ca krtva puratah sutams ca || 13.14 ||

tasmims tu bane 'pi sa vipramukte
cakara nastham na dhrte$ cacala |
drstva tathdinam visasada mara$

cintaparita$ ca $anair jagada || 13.15 ||

$ailéndraputrim prati yena viddho
devo ’pi $ambhus calito babhuva |
na cintayaty esa tam eva banam

kim syad acitto na $arah sa esah || 13.16 ||

137 N:&@N’@éﬁﬂﬁm‘@nﬁ'gq’:q’%q‘ﬁ] Derge Tengyur, Toh 4156, D 4156, fol. 47b2-47b4.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4156


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|47b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|47b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4156

Ancient Tibetan Translations 42

TERHTERIRI NIRRT A Gy
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Lesson Twenty-Four (p. 485) Bodhicarydvatdra

ma kascid duhkhitah sattvo ma papi ma ca rogitah |

ma hinah paribhtito va ma bhat kascic ca durmanah ||

SRS RRSgRgREy|
q%ﬂm’g:‘mgmm‘%ﬂgﬂ;aq ]aﬂ}am:&q?&nﬁwyﬂ 13

Lesson Twenty-Four (p. 487) Bhavanakrama

cittamatram evaitat sarvam, na punar bahyo ’rtho vidyate |

¥ X 2140

AR R RN SR 5 o Ia Y B X BE A &)

Lesson Twenty-Four (p. 490) Jatakamala (Aryasura)

mrto marisyann api va manusya$

cyutas ca dharmad iti roditavyam |

= NEa g Y R A @R RA a =a) 35 %) Derge Tengyur, Toh 4156, D 4156, fol. 47b7-48a2.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4156

139 @r:'@q%&m‘ﬁqﬁéﬁ'mmngﬂ'ﬂ Peking Tengyur, Toh 3871, Q5272, fol. 44a7-44a8.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW1KG13126_5272

o ?ﬁal’&]a%&'ﬂ Derge Tengyur, Toh 3915, D 3915, fol. 33a6. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3915


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|47b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|48a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4156
http://purl.bdrc.io/resource/MW1KG13126_5272
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1426|mdo%20%27grel|33a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3915
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kaya nu buddhya vanavasakamam

mam eva jivantam ami rudanti ||
HRA G RN FGIRGR A AN GRNE F R RYR G|

~

S B Al =8 ey <R R AR ek g g

Lesson Twenty-Four (p. 495) Bodhicarydvatara

mrtam dundubham asadya kako ’pi garudayate |

aqa%"ﬁ:ﬂﬁi@fﬂ ﬁu’:a’mqé’:ﬁeﬁgﬂ
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Lesson Twenty-Four (p. 501) Samyuktdgama

adhigato me paurano margah pauranam vartma paurani putd purvakair rsibhir
yatdnuyata | tadyatha puruso ‘ranye pravane ‘nvahindann adhigacchet pauranam margam
pauranam vartma pauranim putam purvakair manusyair yatanuyata | sa tam anugacchet |
sa tam anugacchan sa tatra pasyet pauranam nagaram pauranim rajadhanim
aramasampannam vanasampannam puskarinisampannam $ubham davavatim ramaniyam |
tasydivam syat: yan nv aham gatva rajiia arocayeyam | atha sa puruso rajiia evam arocayet:
yat khalu deva janiyah, ihaham adraksam aranye pravane 'nvahindan pauranam margam
pauranam vartma pauranim putam purvakair manusyair yatinuyatam | so ’ham tam
anugatavan | so ’ham tam anugacchann adraksam pauranam nagaram pauranim
rajadhanim vanasampannam puskarinisampannam $ubham davavatim ramaniyam | tam
devo nagarim mapayatu | atha sa raja tam nagarim mapayet | sa syad aparena samayena

rajadhani rddha ca sphita ca ksema ca subhiksa cikirnabahujanamanusya ca |

evam eva bhiksava adhigato me paurano margah pauranam vartma paurani puta purvakair

rsibhir yatdnuyata | katama$ ca sa paurano margah pauranam vartma paurani puta

e gl\l'ﬁla'xqz\@gﬁl Derge Tengyur, Toh 4150, D 4150, fol. 69a2-69a3. http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4150

142 @r:@Q’&&&'ﬁ&}ﬁéﬁﬂm‘ngq Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 22a5-22a6.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|69a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1484|mdo%20%27grel|69a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4150
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|22a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|22a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871
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plrvakair rsibhir yatanuyata? yad utaryastango margah, tadyatha samyagdrstih samyak-
samkalpah samyagvak samyakkarmantah samyagajivah samyagvyayamah samyaksmrtih
samyaksamadhir evistamah | asau bhiksavah paurano margah pauranam vartma paurani
puta parvakair rsibhir yatdnuyata | so ’ham tam anugatavan | so ham tam anugacchaf
jaramaranam adraksam, jaramaranasamudayam jaramarananirodham jaramarananiro-
dhagaminim pratipadam adraksam | ... | so ’ham iman dharman svayam abhijiaya
saksikrtva bhiksinam arocayami, bhiksuninam upasakanam upasikanam nanatirthya-

$ramanabrahmanacarakaparivrajakanam arocayami |

~

mv g Yaerse | B Yiinaa | By Yaer e i Y Rm i
S T SR By AR T B e (o R R B < e A B
Ay Sy Yrarar | B G aln vam | By Pas fa s PR s B AR Ry alm S 3 35
AR Ry RE T aR | U YR AR R E D e iR F s e R g g g
45 YA BN BRYYE Y ENN A IR FINRREE N AR IR AYR VG SR BN
SRR B e Rowr ) AR g TR N Y g e R g MR R ey
SRy o s B (R o I S Ry g g B v Y B Y
QiR B g ) B DR s sl B RNy aB A B3 au A AR By e
~| B DA Rx A | B D s R A R e RA T ey e B | ey e B By
5 Y QR IR T FAN AR EE | RIR IR QYR T B NER T N FFR PR 7 A
2 g iR ARl g e R R | e g A g MR B am Al gavs| AR | RN §
HrmRam g ags X AN e n R R 5 5 HR R R s g Yrers ) S
AR B s S B D Rn e gan TR B Ry AR R T 35 K| (R AR A Y|
S Yt | oy B o B e N e TR B Ry AR R A A AR )
ARANNR NS WS A AGR N RE F T USRI VA Y TRR | AR R AR VR | AR R AR R
AR WR R RR AN AR RR | WS RI NA RE R | WR AT RR QAR | (R R R RS R
r wm AR B R ARy B R R R AR B Basas | Ea s s | s
5 B rm A sa R B Ry Al Qe 3 R M S A Ky B | 5 B
AgR AR Al AR 3 Al AT Al R A SR
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Lesson Twenty-Four (p. 504) Vajracchedika Prajfiaparamita Siitra

. bhasisye ’ham te yatha bodhisattvayanasamprasthitena sthatavyam yatha prati-
pattavyam yatha cittam pragrahitavyam | evam bhagavan ity ayusman subhutir bhagavatah

pratyasraust ||

bhagavan asyaitad avocat: iha subhite bodhisattvayanasamprasthitenaivam cittam utpa-
dayitavyam: yavantah sattvah sattvadhatau ... andaja va jarayuja va samsvedaja vaupa-
paduka va ripino varapino va samjiiino vasamjiiino va ... te maya sarve ‘nupadhisese
nirvanadhatau parinirvapayitavyah | evam aparimanan api sattvan parinirvapya na kascit
sattvah parinirvapito bhavati | tat kasya hetoh ? sacet subhate bodhisattvasya sattvasamjfia
pravarteta, na sa bodhisattva iti vaktavyah | tat kasya hetoh? na sa subhute bodhisattvo

vaktavyo yasya sattvasamjiia pravarteta, jivasamjiia va pudgalasamjia va pravarteta ||
JRET NN RIA H LA USRI IR NN R FRAFN IR IR | B FRIGI IR IR B
FR NN RT G AR IR G NN ARG | |98 &S ARV A R NEE & AN TR SN E R A
IR RER R A ARV T R G5 VAR | SN RS AN P AR FR SN IMA YA | ZaragR aEy
AGRFI N AR R A WR R AR GAN RN AR Y IR TS S

N = Paraas) sinar Sy §aEas] R e as e 5N G FN RS JEN S
53| AN R RS AR N S5 53| AR FN AR RS SRRy}
BE B R REN SR YR NA A & R AR 3 55 AN AR

N ~ ~

RQKN'Q'N:N'@'Q'REN'NN'CURQ] ]%'%’R'RIG\W'GE&'éﬁ'aﬂ:\'ﬁ'ﬁ:l\i'@'@'RB&'NN'GL_\N'@:'Q&IN'GEK'QWK'

143 qgﬂd'qn}%ﬂ Derge Kangyur, Toh 1, D 1-1, fol. 111a4-112al. http://purl.bdrc.io/resource/ WAORK0001


http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0886|%27dul%20ba|111a
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0886|%27dul%20ba|112a
http://purl.bdrc.io/resource/WA0RK0001
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Lesson Twenty-Five (p. 511) Abhidharmakosa Vyakhya

atha va samsaranty asmin sattva iti samsaras traidhatukam |

X 145

a&'Q'q%q'ﬁ'q'Q%"R'RI&N'6§'i&l\l'qrﬁ:‘?qm'ﬁ'@f\ﬁx'Q'§'m5\1N'ﬂ@5\r§ra§' ”

Lesson Twenty-Five (p. 517) Prasannapada

anityah $abdah, krtakatvat |

N ~ N NN 146
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Lesson Twenty-Five (p. 517) Abhidharmakosa Bhasya

samsaro hi jagadasangasthanatvad duruttaratvac ca pankabhutah |

0147

qﬁ?ﬂ%'qﬁ'@qlq'@'asqm‘qa'qql\raqﬂa%?rﬁ:] nﬁ‘mnx‘ﬁqa’qa%?flgm'g’@'&ﬁ'wﬂ

Lesson Twenty-Five (p. 519) Bodhicarydvatara

dhanyaih $asdnkakaracandanasitalesu

S\ ~

 azE GRS T o K g B E & a8 2 AN g A RayarEs A | Derge Kangyur, Toh 16, D 16, fol. 121b3-122a1

http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0016

145 %m’afq’q&’&ﬁa’@’qﬁm’qqﬂ Derge Tengyur, Toh 4092, D 4092, fol. 5b1. http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4092

146 i@'&]'g'qa'qz:qm'q'%’q'ﬂmm‘qﬁm‘gq] Derge Tengyur, Toh 3860, D 3860, fol. 7a3-7a4.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_3860

17 ém'alfﬁﬂa'algﬁ'@ﬂﬂiﬂ] Derge Tengyur, Toh 4090, D 4090-1, fol. 26b7. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4090



http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0919|sher%20phyin|121b
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0919|sher%20phyin|122a
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0016
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1458|mngon%20pa|5b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4092
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1418|mdo%20%27grel|7a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1418|mdo%20%27grel|7a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3860
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1456|mngon%20pa|26b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4090
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ramyesu harmyavipulesu $ilatalesu |
nih$abdasaumyavanamarutavijyamanais

camkramyate parahitaya vicintyate ca ||
;{@'gq'aﬁﬁ'égq'@N’qiﬁmﬂaw 1w:m'ma'E‘r?m'rn:'qsr:m'gaqmﬁqaﬂxﬂ

FAR ARG e N R R s )

Lesson Twenty-Five (p. 524) Bodhisattvavadanakalpalata

pratipagamanat tasam atha bhagnamanorathah |

manmathah prathitirambhah sainyasambharam adade || 25.58 ||

sarvapraharanair vyaptam nanapranimukhair bhayaih |

sattrimsatkotivipulam balam tasya samudyayau || 25.59 ||

svayam akarnaniskrstakopakrirasarasanah |

marah spharavikarena bodhisattvam samadravat || 25.60 ||

$astravrstis tadutsrsta saha pamsuvisasémabhih |

prayayau bodhisattvasya mandardmbujatulyatam || 25.61 ||

SRRGIENGE! B an)
agnggqmu%a«wam] ﬁam'?]'é‘qmnngwqx‘gxﬂ
SRR RS ENRR]  EgET YR
SRR ERCNN RSB W ST Eap|
x:%qﬁﬁ:gq'ﬁaﬂ ]g’ﬁaﬂ’?g&ﬁ@:ﬂgqgﬂl\ln
qgg@'g\a@'qg?gq'ﬁam] ]@:'agqilam'RRIQ'QW@'QW%NH
%‘&N'RQ'Q%RK\I’S@I’RK‘%N ﬁﬂ'ﬁ:‘f’g&&'&é’e‘q@ﬁxu

148 @f:‘@Q'&&&'Rﬂ&'@i'qm'agq'mw Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 26b6-26b7.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|26b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|26b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871
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Lesson Twenty-Five (p. 526) Bodhisattvavadanakalpalata

48

punar marabaldtsrsta $astravrstir dhrtaksame |

cakrire devatas tasya vajrapratisamasrayam || 25.62 ||

smaro ’pi nastasamkalpah samadheh $rotrakantakam |

ghantapaturatatpatram nirmame sphatikadrumam || 25.63 ||

tam taramukharam vrksam maram ca sabaldyudham |

cakravate samutksipya ciksipur vyomadevatah || 25.64 ||

bhagavan atha sampraptaprasannajiiananirmalal |

sarvavit sarvagah sarvajatismrtiparo ’bhavat || 25.65 ||

sa tatrAnuttarajiianasamyaksambodhim asritah |

dadarsa sarvabhatanam gatim karmoérminirmitam || 25.66 ||

JumSRR SRR AN aAN Y| pEa D ex Al <R
AR =SR] FE R AT g
S SN I SRS
SRL R RrgTrsRy ey

e R S R AR s e
sora g Rer g AR Fmarg A
Aeprarag g RS <IRS|

T8 2 FINY T RO SR R B |

N

149 @R'@Q'RI6&\1'R"\Ia'gﬂ]&"&!'QER‘Q'RQG]’QNN’@'Q@'ﬂ:" Derge Kangyur, Toh 4155, D 4155-1, fol. 229b4-230a2.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4155



http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1486|mdo%20%27grel|229b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1486|mdo%20%27grel|230a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4155
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Lesson Twenty-Six (p. 530) Saddharmapundarika Siitra

yo me jyestham dharmam anupradasyaty artham cakhyasyati tasydham daso bhayasam |

R B G o A g B | B R R AR S R S G e s g

Lesson Twenty-Six (p. 532) Buddhacarita

yavat svavam$apratiripartipam
na te jarabhyety abhibhiiya bhayah |
tad bhunksva bhiksd$ramakama kaman

kale ’si karta priyadharma dharmam ||

~ 2N

R'C\’i‘?R‘RU}N'XQ'&@RN'@R@'QEQWN%%R] m':W%m'@N'aa\a\'a\m'};;xm:'aqﬁ:wqxn

R AR AR A g AR iy B R B g By Bay

Lesson Twenty-Six (p. 536) Bodhicarydvatara Pasijika

klesapraharan samrakset klesams$ ca prahared drdham |

khadgayuddham ivipannah $iksitenérina saha ||

kleS$anam praharan upaghatan samrakset nivarayet, yatha tesam praharo na prabhavatity
arthah | kle$an punah praharet nihanyat, drdham gadhapraharena, yatha punar avakasam

na labheran | atra nidar$anam aha: yatha $iksitena $astravidyakausalasamanvagatena $a-

150 @K'@Q'RI6&\1‘Rlla'%ﬂ]&'&!’ﬂéﬁ'ﬁl'ﬁl}ﬂ]ﬂ&ﬂ'@'@ﬁ'%:" Derge Kangyur, Toh 4155, D 4155-1, fol. 230a2-230b2.
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4155
151 A g S— AR ST I R T 31

5&1 BN qg X lwx 5] qm 3 aq S| aaq 3 wﬂ Derge Kangyur, Toh 113, D 113, fol. 96b6.
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0113
152 N:N'@N@éﬁ'qﬁm‘@ﬂa'gq’:q‘a\sq'ﬁ‘ Derge Tengyur, Toh 4156, D 4156, fol. 38a6-38a7.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4156


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1486|mdo%20%27grel|230a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1486|mdo%20%27grel|230b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4155
http://www.rkts.org/images.php?id=1|D|MW22084|I0936|mdo%20sde|96b
http://purl.bdrc.io/resource/MW30532_0113
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|38a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1488|mdo%20%27grel|38a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4156
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truna saha nipunatarah khadgena samgramayan, tam abhibhavati, na ca tenabhibhata iti ||

qaq%:'ﬁg'ﬁ:gq%q'@] mgwfx’xm'm'fngwqaqu
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Lesson Twenty-Six (p. 540) Bodhicarydvatdra Pafijika

dhanyaih §asankakaracandanasitalesu
ramyesu harmyavipulesu §ilatalesu |
nih$abdasaumyavanamarutavijyamanais

camkramyate parahitaya vicintyate ca ||

dhanyaih sukrtibhih, $asankasya candramasah kara rasmaya eva $uklatasaityasadharmyac

candananiva, taih $italani yani $ilatalani tesu camkramyata iti ssmbandhabh |
aﬂd‘gqaﬁqégq'@N’qiﬁmﬂaw 1w:m'qa'E‘r?qmnr:qsmgamﬁqanﬂW
AR e N Ra R am s 3

~ S

ﬂ“%ﬁaa’ﬂqugﬁaﬁamaﬁﬂ Eqaﬁq%ﬁaﬁ‘”} qﬁ%\qﬁﬂx‘*@%} %%ﬁﬁ”ﬁ%\:q&w

153 @r:@qﬁs@m‘ﬁqﬁéqqmagqq Peking Tengyur, Toh 3871, Q5272, fol. 25b6-25b7.
http://purl.bdrc.io/resource/ MW1KG13126_5272

154 @r:@qﬁs@m‘q&ﬁéﬁ'q'm'ng'qﬁ'ﬁqquﬁq Derge Tengyur, Toh 3872, D 3872, fol. 149a1-149a3.
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3872

193 @r:@qﬁs@wﬁqﬁg{qmagqnw Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 26b6-26b7.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871


http://purl.bdrc.io/resource/MW1KG13126_5272
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|149a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|149a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3872
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|26b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|26b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871
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A

Lesson Twenty-Six (p. 541) Bodhicarydvatara Pafijika

kimvi$istesu ? prakrtyaiva $ucipavitresu karkasddidosarahitesu ca | harmyavipulesu dhava-
lagrhavad vistirnesu | kidr$aih sadbhi$ camkramyate ? nihsabdaih pratikalasabdavirahitaih
saumyair anutkataih, sukhasamspargair ity arthah, vanamarutaih vanapavanair vijyama-
nah, tai$ camkramyata iti paravrttya punah punar mandam bhramyate | na kevalam

camkramyate, kim tu parahitaya sattvanam sukhdtpadanaya vicintyate |

)

~
Farar
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Lesson Twenty-Six (p. 543) Bodhicarydvatdra Pafijika

sarvam etad ayatnasiddham yoginam, kaminam tu prayatnasaidhyam | tad anena

ai$varyasukhad visisyate vivekasukham ity upadarsitam bhavati ||
g-\m'qu'wg-\am'@w%'@%’an'Gﬁ'qqzr\'q&ﬁ'qx'ng'm'&egm] qﬁgw&g'g-\am'@l\ra'qqqqm’

Qgﬁmﬂi‘@ﬂ‘aa\'ﬁ ﬁﬁxqqamgi 5'\5\"“?5%3\'qa'q%q'ﬁq:@q}%}q%qm“"@:@ﬁqxg

156 @r:@qﬁswqqa'gg'qm‘ng‘q&g@qqﬁq Derge Tengyur, Toh 3872, D 3872, fol. 164b4-164bs.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3872

157 @r:@qﬁswqqa'gg'qm‘ng‘q&g@qqﬁq Derge Tengyur, Toh 3872, D 3872, fol. 164b5-165a1.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3872



http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|164b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|164b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3872
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|164b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|165a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3872
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Lesson Twenty-Six (p. 543) Bodhicarydvatara Pafijika

te ’py asan damsamasaka maksikah krmayas tatha |

yair utsahavadat prapta durapa bodhir uttama || 7.18 ||

te ’pi buddha bhagavantah parvam $akyamuniratnasikhidipamkaraprabhrtayah samsara-
sagaravartantargatah prthagjanavasthayam paribhramanta evambhiitd evasan babhtvuh,
yair utsahabalat viryotkarsasamarthyat sambharan sambhrtya prapta adhigata durapa
durlabhapratilambha bodhir uttama anuttara | arabdhaviryasya na kimcid duskaram iti

bhavah |

SR TERSR TR ﬁ'@ﬁ%‘ﬂ*‘ﬂ"@“ﬂ
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QoA sR g aEd AR Al §R R g U IR P AR YRR qarsna g Try afx ax g
q‘%q‘gnﬁmuq ﬂ:‘nﬁm‘q§§'maﬁ&wt@ﬁﬂ'%n% 'R} N‘a%m'Rﬁﬁqw'@m'é‘ﬂmnmqmﬂ'
5% 1@:‘@:1'5:1'57qq'3\'%qqx'ﬁqun'&qm'g'&g’ﬁqm'
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Lesson Twenty-Six (p. 550) Bodhicarydvatara

punyena kayah sukhitah pandityena manah sukhi |

158 @r:@qﬁs@m‘ﬁ&ﬁéﬁ'q'm'ng'qa'zwrxqﬁq Derge Tengyur, Toh 3872, D 3872, fol. 165a1-165a2.
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3872

199 @r:@qﬁswﬁnﬁ'gqqm‘ngq Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 20b6-20b7.
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871

160 @r:@qﬁs@m‘ﬁ&ﬁéﬁ'q'm'ng'qa'zwrxqﬁq Derge Tengyur, Toh 3872, D 3872, fol. 139a7-139b2.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3872


http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|165a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|165a
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3872
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|20b
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|20b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|139a
http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|139b
http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3872
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tisthan parartham samsare krpaluh kena khidyate || 7.28 ||

sukham jatam asya kayasyéti sukhitah | sukham vidyate ’sya manasa iti sukhi | evam
ubhayasukhasamanvagatatvat krpavan parartham samsare samsaran kena duhkhena
khidyate, khedam manyate? yadi va, kena khidyate? khedahetor abhavan na kenacid iti

bhavah | tat kim idam akaranabhirutaya vaimukhyam upadiyate?
~ NN ~ NN ~
QNR%NN@N%@NQRNN ]NWN'Q'U\IN'ﬁ'NNN'Qﬁ'qn
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Appendix 1 (p. 554) Kavyddarsa

sa vidya naur viviksinam gambhiram kavyasagaram |

‘163

RTRF=T5E) RRRRCAIIERRR

Appendix 1 (p. 558) Subhdsitdvali

cala vibhutih ksanabhangi yauvanam
krtdntadantintaravarti jivitam |

tathapy avajiia paralokasadhanesv

161 @r:@q'&]&m‘ﬁq&'éﬁ'mm'@gﬂ'ﬂ Derge Tengyur, Toh 3871, D 3871, fol. 21a5.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3871

162 @’:@Q‘@gﬁ'Q’N'Ggﬂ]ﬂa'ﬁﬂ@'ﬂﬁﬂ Derge Tengyur, Toh 3872, D 3872, fol. 141b4-141bs.

http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_3872

163 %ﬁi’:ﬂ]&&fﬁ:] Derge Tengyur, Toh 4301, D 4301, fol. 318b7. http://purl.bdrc.io/resource/MW23703_4301



http://www.rkts.org/images.php?id=2|D|MW23703|I1421|mdo%20%27grel|21a
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Appendix 1 (p. 559) Sisyalekha

yad alokam kurvan bhramati ravir arantaturagah
sada lokam dhatte yad aganitabhara vasumati |
na sa svarthah kascit prakrtir iyam esaiva mahatam

yad ete lokanam hitasukharasaikantarasikah ||
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164 @qm@'ﬂgq'q%m'ﬁlm'xqﬁsg] Derge Tengyur, Toh 4329, D 4329, fol. 111b1.

http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4329

165 §qw‘m‘§:&'ﬂa§:aﬂ Derge Tengyur, Toh 4183, D 4183, fol. 52a6-52a7. http://purl.bdrc.io/resource/ MW23703_4183
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	yadā ca maitreyaḥ parinirvāsyati, sarvasatvā api tadā parinirvāsyanti |
	prajñābalena tu saṃsāre na patati, upāyabalena ca nirvāṇe na patati |1F
	durlabhās te kulaputra sattvāḥ sattvaloke ye ’nuttarāyāṃ samyaksambodhau cittaṃ praṇi-dadhati |
	yo bhikṣavaḥ pratītyasamutpādaṃ paśyati sa dharmaṃ paśyati | yo dharmaṃ paśyati sa buddhaṃ paśyati |
	yad anityaṃ tad duḥkham |
	na hi vaireṇa vairāṇi śāmyantîha kadācana | kṣāntyā vairāṇi śāmyanti eṣa dharmaḥ sanātanaḥ ||
	ye dharmā hetuprabhavā hetuṃ teṣāṃ tathāgato hy avadat | teṣāṃ ca yo nirodha evaṃvādī mahāśramaṇaḥ ||
	akrodhena jayet krodham asādhuṃ sādhunā jayet | jayet kadaryaṃ dānena satyena tv anṛtaṃ jayet ||
	gītair hriyante hi mṛgā vadhāya rūpârtham agnau śalabhāḥ patanti | matsyo giraty āyasam āmiṣârthī tasmād anarthaṃ viṣayāḥ phalanti ||
	cittena nīyate lokaś cittena parikṛṣyate | ekadharmasya cittasya sarvadharmā vaśânugāḥ ||
	sarvapāpasyâkaraṇaṃ kuśalasyôpasampadā |  svacittaparyavadanam etad buddhasya śāsanam ||
	ka eṣa gṛhapate buddho nāma? asti gṛhapate śramaṇo gautamaḥ śākyaputraḥ … agārād anagārikāṃ pravrajitaḥ |
	apramādo hy amṛtapadaṃ pramādo mṛtyunaḥ padam | apramattā na ṃriyante ye pramattāḥ sadā mṛtāḥ ||
	tataḥ śamathaṃ niṣpādya vipaśyanāṃ bhāvayet |
	jayo vairaṃ prasavati duḥkhaṃ śete parājitaḥ | upaśāntaḥ sukhaṃ śete hitvā jayaparājayau ||
	dhīrāḥ kaṣṭam anuprāptā na bhavanti viṣādinaḥ | praviśya vadanaṃ rāhoḥ kiṃ nôdeti punaḥ śaśī ||
	kathaṃ pratītyasamutpādaṃ paśyan dharmaṃ paśyati? kathaṃ dharmaṃ paśyan bu-ddhaṃ paśyati?
	yathābhūtaṃ jānan paśyan nirvidyate, nirviṇṇo virajyate, virakto vimucyate |
	yaḥ pratītyasamutpādaṃ prapañcôpaśamaṃ śivam | deśayām āsa saṃbuddhas taṃ vande vadatāṃ varam ||
	kleśaprahārān saṃrakṣet kleśāṃś ca prahared dṛḍham | khaḍgayuddham ivâpannaḥ śikṣitenâriṇā saha ||
	tatra khaḍgaṃ yathā bhraṣṭaṃ gṛhṇīyāt sabhayas tvaram | smṛtikhaḍgaṃ tathā bhraṣṭaṃ gṛhṇīyān narakān smaran ||
	iti hi bhikṣavo ’sti karmâsti vipākaḥ kārakas tu nôpalabhyate |
	nâtmaduḥkhena tathā santaḥ saṃtapyante yathâpakāriṇāṃ kuśalapakṣahānyā |
	dharmaṃ samāsato ’hiṃsāṃ varṇayanti tathâgatāḥ | śūnyatām eva nirvāṇaṃ kevalaṃ tad ihôbhayam ||
	yo jānīyād ahaṃ bāla iti bālaḥ sa paṇḍitaḥ | bālaḥ paṇḍitamānī tu bāla eva nirucyate ||
	mahākaruṇârambhā devaputra bodhisattvānāṃ caryā, sattvâdhiṣṭhānā |
	ekasmin samaye bhagavān rājagṛhe viharati sma gṛdhrakūṭe parvate mahatā bhikṣu-saṅghena sārdhaṃ dvādaśabhir bhikṣuśataiḥ …
	sa cittaṃ parigaveṣamāṇo nâdhyātmaṃ cittaṃ samanupaśyati | na bahirdhā cittaṃ sama-nupaśyati | na skandheṣu cittaṃ samanupaśyati |
	cittaṃ hi kāśyapa parigaveṣyamāṇaṃ na labhyate |
	manaḥpūrvaṅgamā dharmā manaḥśreṣṭhā manojavāḥ | manasā cet praduṣṭena bhāṣate vā karoti vā |  tatas taṃ duḥkham anveti cakraṃ vā vahataḥ padam ||
	manaḥpūrvaṅgamā dharmā manaḥśreṣṭhā manojavāḥ | manasā cet prasannena bhāṣate vā karoti vā | tatas taṃ sukham anveti cchāyā vā hy anugāminī ||
	pañca skandhās tathāgatena loka ity ākhyātāḥ |
	vināśayati durdṛṣṭā śūnyatā mandamedhasam | sarpo yathā durgṛhīto vidyā vā duṣprasādhitā ||
	sarve kṣayântā nicayāḥ patanântāḥ samucchrayāḥ | saṃyogā viprayogântā maraṇântaṃ hi jīvitam ||
	cittasya hi samyamaḥ sukhaṃ cittaṃ rakṣata mā pramadyata | cittena hi vañcitā prajā hy ekatyā narakeṣu pacyate |
	varaṃ vṛṇīṣva rājarṣe yad icchasi tad ucyatām |
	karmajaṃ lokavaicitryaṃ cetanā tatkṛtaṃ ca tat | cetanā mānasaṃ karma tajje vākkāyakarmaṇī ||
	tatra śamathaś cittâikāgratā | vipaśyanā bhūtapratyavekṣêti saṃkṣepād āryaratnameghādau bhagavatā śamathavipaśyanayor lakṣaṇam uktam |
	phenapiṇḍôpamaṃ rūpaṃ vedanā budbudôpamā |  marīcisadṛśī saṃjñā saṃskārāḥ kadalīnibhāḥ | māyôpamaṃ ca vijñānam uktam ādityabandhunā ||
	sarvâśucinidhānasya kṛtaghnasya vināśinaḥ | śarīrakasyâpi kṛte mūḍhāḥ pāpāni kurvate ||
	iyam ānanda gaṅgadevā bhaginī, anāgate ’dhvani, suvarṇapuṣpo nāma tathâgato bha-viṣyati … |
	eṣa devadatto bhikṣuḥ, anāgate ’dhvani, aprameyaiḥ kalpair asaṃkhyeyair devarājo nāma tathāgato … bhaviṣyati … |
	puṇyena kāyaḥ sukhitaḥ pāṇḍityena manaḥ sukhi | tiṣṭhan parārthaṃ saṃsāre kṛpāluḥ kena khidyate ||
	prabhāsvaram idaṃ cittaṃ prakṛtyâgantavo malāḥ |
	ahaṃkārakṣayāc ca duḥkhôpaśama iṣyate |
	kalyāṇamitrasevā brahmacaryapūrtaye deśitā muninā | sevyaḥ sadā supuruṣaḥ śamaḥ prāpto yato jinam apekṣya bahubhiḥ ||
	yathā mama duḥkham apriyam, tathânyeṣām apriyam |
	… sarvasaṃskāreṣv anityasaṃjñām anitye duḥkhasaṃjñāṃ … bhāvayati |
	deśayatu me bhagavāṃs tathâgato ’rhan samyaksambuddho māṃsabhakṣaṇe guṇadoṣam |
	saṃsāre vaimukhyaṃ bodhisattvānāṃ paradauḥśīlyam iti varṇitam | saṃsāraparigrahas tu paramaṃ śīlam |
	yato ’bhyudayaniḥśreyasasiddhiḥ sa dharmaḥ |
	atha khalu bhagavān smṛtimān saṃprajānaṃs tataḥ samādher vyutthitaḥ |
	santi mañjuśrīḥ pṛthagjanāḥ sattvāḥ, ye na jānanti kuśalâkuśalaṃ karma |
	tathâgato yatsvabhāvas tatsvabhāvam idaṃ jagat | tathāgato niḥsvabhāvo niḥsvabhāvam idaṃ jagat ||
	saṃsāraparikhedo bodhisattvānāṃ mārakarma |
	paraduḥkham eva duḥkhaṃ sādhūnām |
	… anādimati ca saṃsāre na kaścit sattvo yo na me śataśo bandhur abhūd …
	tadyathâpi nāma subhūte ’lpakās te mahāpṛthivīpradeśā yatra jāṃbūnadaṃ suvarṇaṃ jātarūpam utpadyate, evam eva subhūte ’lpakās te sattvā ya iha śikṣāyāṃ śikṣante, yad uta prajñāpāramitāśikṣāyām |
	śrūyatāṃ dharmasarvasvaṃ śrutvā câivâvadhāryatām | ātmanaḥ pratikūlāni pareṣāṃ na samācaret ||
	te ’py āsan daṃśamaśakā makṣikāḥ kṛmayas tathā | yair utsāhavaśāt prāptā durāpā bodhir uttamā ||
	aparimitair mahāmate kāraṇair māṃsaṃ sarvam abhakṣyaṃ kṛpâtmano bodhisattvasya |
	nanu mayā sarvadharmāḥ śūnyā ity ākhyātāḥ?
	naraḥ pitṝṇām anṛṇaḥ prajābhir vedair ṛṣīṇāṃ kratubhiḥ surāṇām | utpadyate sârdham ṛṇais tribhis tair yasyâsti mokṣaḥ kila tasya mokṣaḥ ||
	namo buddhāya gurave namo dharmāya tāyine | namaḥ saṅghāya mahate tribhyo ’pi satataṃ namaḥ ||
	sattvasaṃjñā ca te nātha sarvathā na pravartate | duḥkhârteṣu ca sattveṣu tvam atīva kṛpâtmakaḥ ||
	tat kiṃ manyase subhūte yāvatyo gaṅgānadyāṃ vālukās tāvatya eva gaṅgānadyo bhaveyuḥ, api nu tāsu bahvyo vālukā bhaveyuḥ?
	taṃ ca tathâgatavigraham uttaptakanakâvadātaṃ … tāvad dhyāyed yāvat sphuṭataraṃ puro ’vasthitam iva taṃ paśyet |
	ko ’tibhāraḥ samarthānāṃ kiṃ dūraṃ vyavasāyinām | ko videśaḥ savidyānāṃ kaḥ paraḥ priyavādinām ||
	devā api … tīvrakāmâgnisaṃdīptamānasāḥ … kṣaṇam api samādhānaṃ cetasāṃ na labhante |
	teṣāṃ praśamasukhadhanadaridrāṇāṃ kīdṛśaṃ nāma tat sukham?
	duṣkaraśatasamudānīto ’yam asmadarthaṃ tena bhagavatā saddharma iti satkṛtya śro-tavyaḥ |
	atha tasya rājñaḥ pradānâudāryaśravaṇād vismitapramuditahṛdayā nānādigabhilakṣita-deśanivāsinaḥ puruṣās taṃ deśam upajagmuḥ |
	cittaṃ yasya sphaṭikavimalaṃ nâiva gṛhṇāti rāgaṃ  kāruṇyârdre manasi nikhilāḥ śoṣitā yena doṣāḥ | akrodhena svayam abhihato yena saṃsāraśatruḥ sarvajño ’sau bhavatu bhavatāṃ śreyase niścalāya ||
	śvaḥkāryam adya kurvīta pūrvâhṇe câparāhṇikam | na hi pratīkṣate mṛtyuḥ kṛtaṃ vâsya na vā kṛtam ||
	kṛtâkṛtâparīkṣo ’yaṃ mṛtyur viśrambhaghātakaḥ | svasthâsvasthair aviśvāsya ākasmikamahāśaniḥ ||
	protsāhyamāno ’pi sādhur nâlaṃ pāpe pravartitum anabhyāsāt |
	kim eṣa vyādhiḥ kāyasaṃprayuktaḥ, uta cittasaṃprayuktaḥ?
	yady asty eva pratīkāro daurmanasyena tatra kim | atha nâsti pratīkāro daurmanasyena tatra kim ||
	subhūtir āha: nirvāṇam api devaputrā māyôpamaṃ svapnôpamam iti vadāmi, kiṃ punar anyaṃ dharmam |
	kiṃnāmadheyau bhagavaṃs tau bodhisattvau mahāsattvau? bhagavān āha: ekas tayor ānanda avalokitêśvaro bodhisattvo mahāsattvaḥ, dvitīyo mahāsthāmaprāpto nāma |
	asau munis tatra vasaty arāḍo yo naiṣṭhike śreyasi labdhacakṣuḥ ||
	taṃ câvalokitaṃ nāthaṃ kṛpāvyākulacāriṇam | viraumy ārtaravaṃ bhītaḥ sa māṃ rakṣatu pāpinam ||
	karmakleśakṣayān mokṣaḥ karmakleśā vikalpataḥ |
	tad anena dharmadhātunayamukhena paramârthataḥ saṃsāra eva nirvāṇam ity uktam |
	hīnôtkṛṣṭeṣu dharmeṣu samaṃ gauravam ācaret |
	kiṃ bhagavaṃs tathāgato ’rhan samyaksaṃbuddho nitya utâho ’nityaḥ?
	yadi svabhāvo bālānāṃ parôpadravakāritā | teṣu kopo na yukto me yathâgnau dahanâtmake ||
	hitāyâiva tvayā cittam unnāmyaṃ sarvadehinām | kāruṇyāt satataṃ rājaṃs tīvrapāpakṛtām api ||
	tatas tayā luṃbinīvane vicarantyā supuṣpito ’śokapādapo dṛṣṭaḥ | sā tam avalokyâvasthitā prasavitukāmā | śakro devêndraḥ saṃlakṣayati: bodhisatvamātā hrīmatī na śaknoti mahā-janaparivṛtā prasavitum | upāyasaṃvidhānaṃ kartavyam iti | tena tumulaṃ vātav...
	mārgeṣv aṣṭâṅgikaḥ śreṣṭhaś catvāry āryāṇi satyataḥ | śreṣṭho virāgo dharmāṇāṃ cakṣuṣmān dvipadeṣu ca ||
	varam adyâiva me mṛtyur na mithyājīvitaṃ ciram |
	anārambho varaṃ nāma na tv ārabhya nivartanam |
	asmin khalu dharmaparyāye bhāṣyamāṇe teṣāṃ brāhmaṇagṛhapatīnāṃ kaiścid buddha-dharmasaṅgheṣu prasādaḥ pratilabdhaḥ |
	sati viṣaye vijñānaṃ pravartate, nâsati |
	tasya devatârādhane ’pi sati na putro na duhitā |
	asya niḥsaṃśayam ime toyaśeṣasya saṃkṣayāt | sphuranto bhakṣayiṣyante śatrubhir mama paśyataḥ ||
	tataḥ sa paryaṅkam akampyam uttamaṃ babandha suptôragabhogapiṇḍitam | bhinadmi tāvad bhuvi nâitad āsanaṃ na yāmi yāvat kṛtakṛtyatām iti ||
	kaṭhinamanasām api mano nayanti mṛdutāṃ mahâtmānaḥ ||
	jātyām asatyāṃ jarāmaraṇaṃ na bhavati | jātinirodhāj jarāmaraṇanirodhaḥ |
	atyayam apy avigaṇayya ditsanti satpuruṣāḥ |
	na vibhavakṣayâpekṣayā samṛddhyāśayā vā pradānavaidhuryam upayānti satpuruṣāḥ |
	gate ’pi vayasi grāhyā vidyā sarvâtmanā budhaiḥ | yady api syān na phaladā sulabhā sânyajanmani ||
	pustakasthā ca yā vidyā parahaste ca yad dhanam | kāryakāle samutpanne na sā vidyā na tad dhanam ||
	yadā mama pareṣāṃ ca bhayaṃ duḥkhaṃ ca na priyam | tadâtmanaḥ ko viśeṣo yat taṃ rakṣāmi nêtaram ||
	nirūpyaḥ sarvayatnena cittamattadvipas tathā | dharmacintāmahāstambhe yathā baddho na mucyate ||
	asthānam etad yad ahaṃ bodhim abhisambhotsye |
	ubhe ’py ete śūnye, yad utâtmā nirvāṇaṃ ca |
	svacittam eva dṛḍhīkartavyaṃ vīryeṇa |
	citte viśuddhe ca tadāśrayāṇi vākkāyakarmāṇi śucībhavanti |
	āpad api mahātmanām aiśvaryasampad vā sattveṣv anukampāṃ na śithilīkaroti |
	hastapādâdirahitās tṛṣṇādveṣâdiśatravaḥ | na śūrā na ca te prājñāḥ kathaṃ dāsīkṛto ’smi taiḥ ||
	maccittâvasthitā eva ghnanti mām eva susthitāḥ | tatrâpy ahaṃ na kupyāmi dhig asthānasahiṣṇutām ||
	tasmin vimokṣāya kṛtapratijñe rājarṣivaṃśaprabhave maharṣau | tatrôpaviṣṭe prajaharṣa lokas tatrāsa saddharmaripus tu māraḥ || 13.1 ||
	asau munir niścayavarma bibhrat sattvâyudhaṃ buddhiśaraṃ vikṛṣya | jigīṣur āste viṣayān madīyān tasmād ayaṃ me manaso viṣādaḥ || 13.4 ||
	apatyam iva rāṣṭraṃ yaḥ sadā paśyati bhūpatiḥ | viṣaye jīvyate tasya janakasyêva veśmani ||
	evaṃ mayā śrutam ekasmin samaye bhagavān vaiśālyāṃ viharati sma …
	kathaṃ bhagavan bodhisattvayānasaṃprasthitena sthātavyam, kathaṃ pratipattavyam, kathaṃ cittaṃ pragrahītavyam?
	bhūtikāmena dharmânuvartinā bhavitavyam |
	yaḥ pratītyasamutpādaḥ śūnyatāṃ tāṃ pracakṣmahe | sā prajñaptir upādāya pratipat sâiva madhyamā ||
	saṃtoṣaṃ param āsthāya yena tena yatas tataḥ | viviktaṃ sevate vāsaṃ nirdvandvaḥ śāstravit kṛtī ||
	samāsān nâstitādṛṣṭiḥ phalaṃ nâstîti karmaṇām | apuṇyâpāyikī câiṣā mithyādṛṣṭir iti smṛtā ||
	hīnaḥ prārthayate svasaṃtatigataṃ yais tair upāyaiḥ sukhaṃ madhyo duḥkhanivṛttim eva na sukhaṃ duḥkhâspadaṃ tad yataḥ | śreṣṭhaḥ prārthayate svasaṃtatigatair duḥkhaiḥ pareṣāṃ sukhaṃ duḥkhâtyantanivṛttim eva ca yatas tadduḥkhaduḥkhy eva saḥ ||
	tad evaṃ śīlavatām ihâivâbhiprāyāḥ kalyāṇāḥ samṛdhyanti, prāg eva paratrêti śīlaviśu-ddhau prayatitavyam |
	ye kecid duḥkhitā loke sarve te svasukhêcchayā | ye kecit sukhitā loke sarve te ’nyasukhêcchayā ||
	atha praśāntaṃ munim āsanasthaṃ pāraṃ titīrṣuṃ bhavasāgarasya | viṣajya savyaṃ karam āyudhâgre krīḍan śareṇêdam uvāca māraḥ || 13.8 ||
	ity evam ukto ’pi yadā nirāstho nâivâsanaṃ śākyamunir bibheda | śaraṃ tato ’smai visasarja māraḥ kanyāś ca kṛtvā purataḥ sutāṃś ca || 13.14 ||
	tasmiṃs tu bāṇe ’pi sa vipramukte cakāra nāsthāṃ na dhṛteś cacāla | dṛṣṭvā tathâinaṃ viṣasāda māraś cintāparītaś ca śanair jagāda || 13.15 ||
	śailêndraputrīṃ prati yena viddho devo ’pi śambhuś calito babhūva | na cintayaty eṣa tam eva bāṇaṃ kiṃ syād acitto na śaraḥ sa eṣaḥ || 13.16 ||
	mā kaścid duḥkhitaḥ sattvo mā pāpī mā ca rogitaḥ | mā hīnaḥ paribhūto vā mā bhūt kaścic ca durmanāḥ ||
	cittamātram evâitat sarvam, na punar bāhyo ’rtho vidyate |
	mṛto mariṣyann api vā manuṣyaś cyutaś ca dharmād iti roditavyam | kayā nu buddhyā vanavāsakāmaṃ mām eva jīvantam amī rudanti ||
	mṛtaṃ duṇḍubham āsādya kāko ’pi garuḍāyate |
	… adhigato me paurāṇo mārgaḥ paurāṇaṃ vartma paurāṇī puṭā pūrvakair ṛṣibhir yātânuyātā | tadyathā puruṣo ’raṇye pravaṇe ’nvāhiṇḍann adhigacchet paurāṇaṃ mārgaṃ paurāṇaṃ vartma paurāṇīṃ puṭāṃ pūrvakair manuṣyair yātânuyātā | sa tam anugacchet | sa tam ...
	… bhāṣiṣye ’haṃ te yathā bodhisattvayānasaṃprasthitena sthātavyaṃ yathā prati-pattavyaṃ yathā cittaṃ pragrahītavyam | evaṃ bhagavan ity āyuṣmān subhūtir bhagavataḥ pratyaśrauṣīt ||
	atha vā saṃsaranty asmin sattvā iti saṃsāras traidhātukam |
	anityaḥ śabdaḥ, kṛtakatvāt |
	saṃsāro hi jagadāsaṅgasthānatvād duruttaratvāc ca paṅkabhūtaḥ |
	dhanyaiḥ śaśâṅkakaracandanaśītaleṣu ramyeṣu harmyavipuleṣu śilātaleṣu |  niḥśabdasaumyavanamārutavījyamānaiś caṃkramyate parahitāya vicintyate ca ||
	pratīpagamanāt tāsām atha bhagnamanorathaḥ | manmathaḥ prathitârambhaḥ sainyasambhāram ādade || 25.58 ||
	sarvapraharaṇair vyāptaṃ nānāprāṇimukhair bhayaiḥ | ṣaṭtriṃśatkoṭivipulaṃ balaṃ tasya samudyayau || 25.59 ||
	svayam ākarṇaniṣkṛṣṭakopakrūraśarâsanaḥ | māraḥ sphāravikāreṇa bodhisattvaṃ samādravat || 25.60 ||
	śastravṛṣṭis tadutsṛṣṭā saha pāṃśuviṣāśmabhiḥ | prayayau bodhisattvasya mandārâmbujatulyatām || 25.61 ||
	punar mārabalôtsṛṣṭā śastravṛṣṭir dhṛtakṣame | cakrire devatās tasya vajrapratisamāśrayam || 25.62 ||
	smaro ’pi naṣṭasaṃkalpaḥ samādheḥ śrotrakaṇṭakam | ghaṇṭāpaṭuraṭatpatraṃ nirmame sphaṭikadrumam || 25.63 ||
	taṃ tāramukharaṃ vṛkṣaṃ māraṃ ca sabalâyudham | cakravāṭe samutkṣipya cikṣipur vyomadevatāḥ || 25.64 ||
	bhagavān atha saṃprāptaprasannajñānanirmalaḥ | sarvavit sarvagaḥ sarvajātismṛtiparo ’bhavat || 25.65 ||
	sa tatrânuttarajñānasamyaksambodhim āśritaḥ | dadarśa sarvabhūtānāṃ gatiṃ karmôrminirmitām || 25.66 ||
	yo me jyeṣṭhaṃ dharmam anupradāsyaty arthaṃ câkhyāsyati tasyâhaṃ dāso bhūyāsam |
	yāvat svavaṃśapratirūparūpaṃ na te jarâbhyety abhibhūya bhūyaḥ |  tad bhuṅkṣva bhikṣâśramakāma kāmān kāle ’si kartā priyadharma dharmam ||
	kleśaprahārān saṃrakṣet kleśāṃś ca prahared dṛḍham | khaḍgayuddham ivâpannaḥ śikṣitenâriṇā saha ||
	kleśānāṃ prahārān upaghātān saṃrakṣet nivārayet, yathā teṣāṃ prahāro na prabhavatîty arthaḥ | kleśān punaḥ praharet nihanyāt, dṛḍhaṃ gāḍhaprahāreṇa, yathā punar avakāśaṃ na labheran | atra nidarśanam āha: yathā śikṣitena śastravidyākauśalasamanvāgaten...
	dhanyaiḥ śaśâṅkakaracandanaśītaleṣu ramyeṣu harmyavipuleṣu śilātaleṣu | niḥśabdasaumyavanamārutavījyamānaiś caṃkramyate parahitāya vicintyate ca ||
	dhanyaiḥ sukṛtibhiḥ, śaśâṅkasya candramasaḥ karā raśmaya eva śuklatāśaityasādharmyāc candanānîva, taiḥ śītalāni yāni śilātalāni teṣu caṃkramyata iti sambandhaḥ |
	kiṃviśiṣṭeṣu? prakṛtyâiva śucipavitreṣu karkaśâdidoṣarahiteṣu ca | harmyavipuleṣu dhava-lagṛhavad vistīrṇeṣu | kīdṛśaiḥ sadbhiś caṃkramyate? niḥśabdaiḥ pratikūlaśabdavirahitaiḥ saumyair anutkaṭaiḥ, sukhasaṃsparśair ity arthaḥ, vanamārutaiḥ vanapavanai...
	sarvam etad ayatnasiddhaṃ yoginām, kāmināṃ tu prayatnasādhyam | tad anena aiśvaryasukhād viśiṣyate vivekasukham ity upadarśitaṃ bhavati ||
	te ’py āsan daṃśamaśakā makṣikāḥ kṛmayas tathā | yair utsāhavaśāt prāptā durāpā bodhir uttamā || 7.18 ||
	te ’pi buddhā bhagavantaḥ pūrvaṃ śākyamuniratnaśikhidīpaṃkaraprabhṛtayaḥ saṃsāra-sāgarâvartântargatāḥ pṛthagjanâvasthāyāṃ paribhramanta evaṃbhūtā evâsan babhūvuḥ, yair utsāhabalāt vīryôtkarṣasāmarthyāt sambhārān sambhṛtya prāptā adhigatā durāpā durlab...
	puṇyena kāyaḥ sukhitaḥ pāṇḍityena manaḥ sukhi | tiṣṭhan parârthaṃ saṃsāre kṛpāluḥ kena khidyate || 7.28 ||
	sukhaṃ jātam asya kāyasyêti sukhitaḥ | sukhaṃ vidyate ’sya manasa iti sukhi | evam ubhayasukhasamanvāgatatvāt kṛpāvān parârthaṃ saṃsāre saṃsaran kena duḥkhena khidyate, khedaṃ manyate? yadi vā, kena khidyate? khedahetor abhāvān na kenacid iti bhāvaḥ |...
	sā vidyā naur vivikṣūṇāṃ gambhīraṃ kāvyasāgaram |
	calā vibhūtiḥ kṣaṇabhaṅgi yauvanaṃ kṛtântadantântaravarti jīvitam | tathâpy avajñā paralokasādhaneṣv aho nṛṇāṃ vismayakāri ceṣṭitam ||
	yad ālokaṃ kurvan bhramati ravir aśrāntaturagaḥ sadā lokaṃ dhatte yad agaṇitabhārā vasumatī | na sa svârthaḥ kaścit prakṛtir iyam eṣâiva mahatāṃ yad ete lokānāṃ hitasukharasâikântarasikāḥ ||

